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IT Italiano

Grazie per aver scelto un prodotto
Peg Perego.

A AVVERTENZE

IMPORTANTE - LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARE
PER FUTURO RIFERIMENTO.

La sicurezza del bambino potrebbe
essere messa a rischio se non si
eseguono queste istruzioni.

« ATTENZIONE: Questo prodotto e
adatto per bambini che non si possono
mettere da soli in posizione seduta,
girarsi e fare leva su mani e ginocchia.
Peso massimo del bambino: 9 Kg.

« ATTENZIONE: usare soltanto su una
superficie stabile, orizzontale, piana
e asciutta.

« ATTENZIONE: Non lasciare che altri
bambini giochino senza sorveglianza
vicino alla culla.

« ATTENZIONE: non usare se una
parte di culla e rotta, strappata o
mancante.

« Utilizzare unicamente le parti di
ricambio fornite o consigliate dal
produttore/distributore.



- Non utilizzare l'articolo in vicinanza
di scale o gradini, non utilizzare
vicino fonti di calore, fiamme libere
0 oggetti pericolosi che sono alla
portata del bambino.

« Assemblaggio e preparazione del
prodotto devono essere effettuati da
adulti.

« ATTENZIONE: prima di sollevare la
culla per il trasporto, verificare che
il maniglione sia correttamente
agganciato in posizione verticale.

« ATTENZIONE: prima dell’ uso
assicurarsi che tutti i meccanismi di

aggancio siano fissati correttamente.

- Non inserire le dita nei meccanismi.

- Non utilizzare accessori non approvati
dal costruttore.

- Questo prodotto e progettato per i
bambini dalla nascita fino a un peso
di 9 kq.

« ATTENZIONE: Per evitare lesioni o
ferimenti assicurarsi che il bambino sia
a debita distanza durante le operazioni
di apertura e chiusura del prodotto.

« ATTENZIONE: Quando sdraiato,
assicurarsi che la testa del bambino non
sia mai al di sotto rispetto al suo corpo.

- Prima dell'uso, ispezionare le maniglie
di trasporto e il fondo della culla
per verificare la presenza di segni di
danneggiamento e usura.

« Assicurarsi che il maniglione sia nella
corretta posizione di impiego, prima di
effettuare il sollevamento della culla.

- Tenere conto della temperatura
ambiente e dell'abbigliamento
del bambino ed assicurarsi che
il bambino non abbia né troppo
freddo né troppo caldo.

La sicurezza del bambino potrebbe
essere messa a rischio se non si
eseguono queste istruzioni.

- Non lasciare nulla nella culla che possa
presentare pericolo di soffocamento
(es. giocattoli non rigidi, piccole parti,
cuscini, ecc.).

- Non posizionare Culla Flex vicino
a finestre, porte finestre o dove il
bambino potrebbe raggiungere
le corde di una persiana o di una
tenda, cinghie, 0 altro che potrebbe
presentare rischio di strangolamento.

- Per prevenire l'eventuale formazione
di muffe, si raccomanda di
arieggiare periodicamente la culla. In
particolare, rimuovere dalla struttura il



rivestimento tessile interno e passare
un panno asciutto sul fondo.

« Per motivi ecologici non vengono
aggiunti stabilizzatori UV alla schiuma
del materassino.

E' pertanto possibile che la schiuma
del materassino ingiallisca. Questo

non ne compromette la qualita ed il
funzionamento.

- Non aggiungere o utilizzare materassini
diversi da quello originale fornito.

- Si raccomanda di chiedere consiglio a un
professionista sanitario per informazioni
riguardo ad un sonno sicuro.

- Siate consapevoli del rischio che

il bambino venga colpito quando

si posiziona la culla sul pavimento,
quando si attraversano le porte,
quando ci si avvicina a mobili o ad
altri elementi rigidi, ecc.

IN ABBINAMENTO AL TELAIO:

- Questo articolo & comBatlblle con i
seguenti prodotti Peg Perego: Veloce,

Vivace.

- ATTENZIONE Controllare che i

dispositivi di aggancio di Culla Flex

siano correttamente fissati prima

dell'uso.

- ATTENZIONE: Non lasciare mai il

bambino incustodito.
IN ABBINAMENTO ALLO STAND:

« ATTENZIONE: questo prodotto e

compatibile con i seguenti prodotti
originali Peg Perego: Home Stand.
ATTENZIONE: Non utilizzare se
una qualsiasi parte del supporto
é rotta, strappata o mancante.

- ATTENZIONE: usare soltanto

« ATTENZIONE:

su_una superficie stabile,
orizzontale, piana e asciutta.

on lasciare che altri
bambini giochino senza sorveglianza
vicino alla navicella ed al supporto

- Home Stand & compatibile con le

seguenti culle Peg Perego : Culla
Belvedere, Culla Flex.

« ATTENZIONE: Assicurarsi di allineare

li agganci della carrozzina ai ganci
ello Stand , su entrambi i lati.

« ATTENZIONE: PERICOLO CADUTA -

- ATTENZION

Prima di posizionare il bambino nel
prodotto verificare sempre che sia
correttamente agganciato all'Home
Stand tirando verso l'alto il prodotto
una volta eseqguita |'operazione.
Prima dell'uso
assicurarsi che tutti i meccanismi
di bloccaggio siano correttamente



agganciati.

« HOME STAND: Quando non in uso,
il prodotto va riposto e comunque
tenuto lontano dalla portata del
bambini.

Le immagini riferite ai dettagli tessili potrebbero
differire dalla collezione acquistata.

Per maggiori informazioni consultare il nostro sito
internet: www.pegperego.com

Manutenzione dell'imbottitura
Spazzolare le parti in tessuto per allontanare la polvere;

- Per il lavaggio attenersi all'etichetta cucita sulla sacca del
prodotto.

« non candeggiare al cloro;

- non stirare;

- non lavare a secco;

+ non smacchiare con solventi e non asciugare a mezzo di
asciugabiancheria a tamburo rotativo.

Pulizia del prodotto

+ Questo prodotto necessita di manutenzione periodica.

Le operazioni di pulizia e manutenzione devono essere
effettuate solo da adulti.

- Periodicamente pulire le parti in plastica con un panno
umido, non usare solventi o altri prodotti simili.

« Spazzolare le parti in tessuto per allontanare la polvere.

- Proteggere il prodotto da agenti atmosferici, acqua,
pioggia o neve; l'esposizione continua e prolungata al sole
potrebbe causare cambiamenti di colore in molti materiali.

- Conservare il prodotto in un posto asciutto.

- Ricordarsi di arieggiare periodicamente l'interno della
Carrozzina.

The Original Accessory Peg Perego
Gli accessori Peg Perego sono stati concepiti come utile e
pratico supporto per semplificare la vita dei genitori. Scopri
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tutti gli accessori dedicati al tuo prodotto Peg Perego su
WWW.pegperego.com

Numeri di serie

Culla Flex riporta informazioni relative alla data di
produzione dello stesso.

Home Stand riporta informazioni relative alla data di
produzione dello stesso.

Nome del prodotto, data di produzione e numerazione
seriale dello stesso. Queste informazioni sono indispensabili
in caso di assistenza.

Peg Perego S.p.A.

Peg Perego SpA € un azienda con sistema di gestione
qualita certificato da TUV Italia Srl, in accordo alla norma
ISO 9001. Peg Perego potra apportare in qualunque
momento modifiche ai modelli descritti in questa
pubblicazione, per ragioni di natura tecnica o commerciale.

Servizio assistenza Peg Perego

Se fortuitamente parti del modello vengono perse o
danneggiate, usare solo pezzi di ricambio originali Peg
Perego. Per eventuali riparazioni, sostituzioni, informazioni
sui prodotti, vendita di ricambi originali e accessori,
contatta il Servizio Assistenza Peg Perego indicando il
numero seriale del prodotto.

tel. 0039/039/60.88.213

numero verde: 800/147.414

e-mail customer.service@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti di
questo manuale d'istruzione appartengono a Peg Perego
S.p.A. e sono tutelati dalle leggi vigenti.



Thank you for choosing a Peg Perego
product.

A WARNING

IMPORTANT - READ CAREFULLY
AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE. o
The child’s safety could be at risk if
these instructions are not followed.

« WARNING: this product is suitable

for children who cannot sit unaided,
cannot roll and are unable to raise

themselves on their hands and knees.

Maximum weight of child: 9 Kg.

- WARNING: only use on a firm,

horizontal level and dry surface.

« WARNING: Do not let other children

lay unattended near the carrycot.

ARNING: do not use if any part
of the carrycot is broken, torn or
missing.

- Only replacement parts supplied or

recommended by the manufacturer/
distributor shall be used.

- Do not use the item near stairs or

steps, near heat sources, open flames
or dangerous objects that are within
reach of the child.

- Assembly and preparation of the

« WARNIN

product must be carried out by
adults.

- WARNING: before lifting the

carrycot to carry it, ensure the
handle bar is fastened correctly in
the vertical position.

- WARNING: before use make

sure that all of the attachment
mechanisms are connected

Broperly.

o not insert fingers into the
mechanisms.

- Do not use accessories which are not

aﬁproved by the manufacturer.
This product is designed for children
from birth up to the weight of 9 kg.

« WARNING: To avoid injury ensure

that the child is kept away when
unfoldin%and folding this product.

: When lying, ensure that
the baby's head is not below the
body.

- Before use, inspect handles and the

bottom of the carrycot for checking
resence of signs of damage and wear.
ake sure the handle baris in the
correct position for use before lifting
the carrycot.

- Take into account the ambient

temperature and the child's clothing



and ensure that the child is not too
cold or too warm.

The child’s safety could be at risk if

these instructions are not followed.

- Do not leave anything in the carrycot
that could present a danger of
suffocation (e.g. non-rigid toys, small

arts, pillows, etc.).

o not place Culla Flex near a
window, patio door or where the
child could reach cord of a blind or
curtain, straps , etc., which could

resent risk of strangulation.

- To prevent the formation of mould,
we recommend airing the carrycot
regularly. In particular, remove the
infernal fabric lining from the structure
and wipe the base with a dry cloth.

« For environmental reasons, no UV
stabilisers are added to the mattress
foam.

The mattress foam may turn yellow as
a result. This does not affect the quality
of the product or its performance.

- Do not add or use mattresses other

than the original one supplied.

+ We recommend seeking advice

from a healthcare professional for

information regarding safe sleep.

- Be aware of the risk of hitting the

bab¥ when putting the carrycot on
the Tloor, when going through doors,
when being close tofurniture or
other rigid elements etc.

COMBINED WITH CHASSIS:

« This item is compatible with the
following Peg Perego products: Veloce,
Vivace.

« WARNING: make sure that all the
attachment devices of the Culla Flex
are correctly fixed before using.

- WARNING: never leave the child
unattended.

COMBINED WITH STAND:

« WARNING: This product is compatible

with the follovvingg_‘original Pe

PereF?'\clJ roducts: Home Stand.

WARNING: Do not use if any part

of the stand is broken, torn or

m|ssmﬁ\.l .

WARNING: only use on a firm,

horizontal level and dry surface.

« WARNING: Do not let other children
play unattended near the carry cot
and stand.

- Home Stand is compatible with the
following Peg Perego bassinets: Culla
Belvedere, Culla Flex.



« WARNING: Ensure the pram body
attachments are aligned, in both
sides, with the stand’s attachments.

- WARNING FALL HAZARD - Before

placing the child in the product always

check that it's properly latched to Home

Stand by pulling upwards the product

once the operation is performed.

WARNING Ensure that all the locking

devices are engaged before use.

HOME STAND: When the product is

not used, it has to be stored in any

case out of reach of children.

The images referring to the textile details may differ

from the collection purchased.

For more information, consult our website:
www.pegperego.com

Padding cleaning instructions
Brush the fabric parts to remove dust.

-+ When washing, closely follow the instructions stated on
the label sewn into the cover.

« Do not use chlorine bleach.

« Do not iron.

- Do not dry clean.

+ Do not remove stains with solvents and do not tumble dry.

Product cleaning
« This product requires regular maintenance.
This product requires a small amount of maintenance.
Cleaning and maintenance must only be carried out by adults.
« Clean the plastic parts periodically with a damp cloth. Do
not use solvents or similar substances.
« Brush the fabric parts to remove dust.

« Protect the product from atmospheric agents: humidity,
rain or snow. Extended exposure to sunshine can cause
colour changes in many materials.

- Store the product in a dry environment.

« Remember to regularly ventilate the interior of the pram.

The Original Accessory Peg Perego

Peg Perego accessories are designed as a useful, practical
means of simplifying the lives of parents. Discover all your
product’s accessories on www.pegperego.com.

Serial numbers
12 Culla Flex reports information as at the date of
manufacture of the product.
Home Stand reports information as at the date of
manufacture of the product.
Product name, production date and serial number.
This information is essential if you require assistance.
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Peg Perego S.p.A.

Peg Perego SpA adopts a quality management system
certified by TUV Italia Srl in accordance with the 1SO 9001
standard. Peg Perego can make changes at any time to
the models described in this publication for technical or
commercial reasons.

Peg Perego after-sales service

If any parts of the item get lost or damaged, only use genuine
Peg Perego spare parts. For any repairs, replacements,
information on the products and sales of genuine spare parts
and accessories, contact the Peg Perego Assistance Service
and state the serial number of the product.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
website www.pegperego.com

All intellectual property rights on the contents of this
manual are property of Peg Perego S.p.A. and are protected
by the laws in force.



Merci d’avoir choisi un produit
Peg Perego.

A\ AVERTISSEMENTS
IMPORTANT - A LIRE _
ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER
POUR REFERENCE ULTERIEURE.

La sécurité de I'enfant pourrait
étre menacée si ces instructions
ne sont pas suivies.

« AVERTISSEMENT : Ce produit est
adapté pour les enfants qui ne
peuvent pas sasseoir, se tourner et
s‘appuyer sur les mains et les genoux

seuls. Poids maximal de l'enfant : 9 kg.

« AVERTISSEMENT : ne poser que
sur une surface plane, horizontale,
ferme et séche.

« AVERTISSEMENT : Ne pas laisser
d'autres enfants jouer sans
surveillance a proximité de la nacelle.

« AVERTISSEMENT : ne pas utiliser si
I'un des éléments de la nacelle est
cassé, déchiré ou manquant.

- N'utiliser que les pieces de rechange
fournies ou conseillées par le

fabricant/distributeur.

- Ne pas utiliser |'article a proximité

descaliers ou de marches ; ne pas I'utiliser
a proximité de sources de chaleur, de
flammes nues ou dobjets dangereux se
trouvant a la portée de l'enfant.

- Le montage et la préparation du

produit doivent étre effectués par
des adultes.

« AVERTISSEMENT : avant de

soulever le landau pour le
transporter, vérifier que I'anse soit
correctement fixée a la verticale.

- AVERTISSEMENT: Avant d'utiliser

de la nacelle, vérifier si tous les
mécanismes de fixation sont
correctement enclenchés.

- Ne pas mettre les doigts dans les

mécanismes.

- Ne pas utiliser d'accessoires non

approuveés par le fabricant.

- Ce produit est congu pour les enfants de

la naissance jusqu'a un poids de 9 kg.

« AVERTISSEMENT : Pour éviter toute

blessure, maintenir l'enfant a I'écart lors
du dépliage et du pliage du produit.

« AVERTISSEMENT : Quand I'enfant est

couché, s'assurer que sa téte ne soit



jamais plus basse que son corps.

- Avant d'utiliser le produit, contréler
les poignées de transport et le fond
du berceau pour vérifier la présence
de dommages et d'usure.

- S'assurer que l'anse est dans la
bonne position d'utilisation, avant de
soulever de la nacelle.

- Tenir compte de la température
ambiante et de I'habillement de
lenfant et s'assurer que l'enfant n'a ni
trop froid ni trop chaud.

La sécurité de I'enfant pourrait étre
menaceée si ces instructions ne sont
pas suivies.

- Ne rien laisser dans la nacelle

ui puisse présenter un danger

‘étouffement (par ex. des jouets
non rigides, de petites pieces, des
coussins, etc.).

- Ne pas positionner Culla Flex a
proximité de fenétres, porte-fenétres
ou autre endroit ou l'enfant pourrait
atteindre les cordons des stores ou
des rideaux, des courroies ou autre
3ui pourraient présenter un risque

‘étranglement.
- Pour prévenir [éventuelle formation

de moisissures, il est recommandé
d'aérer régulierement le berceau. En
particulier, retirer le revétement textile
de l'intérieur de la structure et passer
un chiffon sec sur le fond.

- Pour des raisons écologiques, nous
n'ajoutons pas de stabilisants UV a la
mousse du matelas.

Il est donc possible que la mousse du
matelas jaunisse. Cela ne compromet
ni sa qualité ni son fonctionnement.

- Ne pas ajouter ou utiliser des matelas
différents de l'original fourni.

« Il est recommandé de demander
conseil a un professionnel de santé
pour savoir comment faire dormir un
enfant en toute sécurité.

- Soyez conscient du fait que I'en
fant risque d'étre heurté lorsque le
berceau est posé sur le sol, lorsque
VOUSs passez une porte, lorsque vous
vous approchez d'un meuble ou
d'autres éléments rigides, etc.

ASSOCIE AU CHASSIS :

- Cet article est compatible avec les
produits Peg Perego suivants : Veloce,
Vivace.



« AVERTISSEMENT: Contréler que les
dispositifs d'accrochage du Culla
Flex soient correctement fixés avant
utilisation.

- AVERTISSEMENT : Ne jamais laisser
un enfant sans surveillance.

EN ASSOCIATION A STAND :

« AVERTISSEMENT : ce produit est
compatible avec les produits P%g Perego
originaux suivants : Home Stand.

. RTISSEMENT : Ne pas utiliser si

I'un des éléments du support est
cassé, déchiré ou manquant.

- AVERTISSEMENT : ne poser que
sur une surface plane, horizontale,
ferme et seche.

« AVERTISSEMENT : Ne pas laisser

d'autres enfants jouer sans surveillance
a proximité de la nacelle et du support.

» Home Stand est compatible avec les
nacelles Peg Perego suivantes : Culla
Belvedere, Culla Flex.

« AVERTISSEMENT : Veiller a bien
aligner les systemes d'accrochage
du'landau aux points de fixation du
home stand sur les deux cOtés.

« AVERTISSEMENT: RISQUE DE CHUTE
- Avant de placer I'enfant dans le
produit s'assurer toujours que le
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produit est bien enclenché au Home
Stand en tirant le produit vers le haut
un fois l'opération est effectuée.
AVERTISSEMENT: S’assurer que
tous les dispositifs de verrouillage
sont enclenchés avant utilisation.
HOME STAND: Lorsqu'on ne |'utilise
as, il faut garder le produit loin de
a portée de l'enfant.
Les images relatives aux détails textiles pourraient
différer de la collection achetée.

Pour plus d'informations, consulter notre site
internet: www.pegperego.com

Entretien des parties en tissu
Brosser les éléments en tissu pour éliminer la poussiére.

« Pour le lavage, suivre les instructions figurant sur I'étiquette

cousue sur la sacoche du produit.

+ ne pas utiliser de chlore;

+ ne pas repasser;

+ ne pas laver a sec;

+ ne pas détacher a l'aide de solvants et ne pas sécher dans

un séche-linge a tambour rotatif.

Nettoyage du produit

- Ce produit requiert un entretien régulier.

Ce produit requiert un entretien minimum. Les opérations
de nettoyage et d'entretien doivent étre effectuées
uniquement par des adultes.

« Nettoyer périodiquement les parties en plastique avec un

linge humide ; ne pas utiliser de solvants ou tout produit
similaire.

- Epousseter les éléments en tissu pour chasser la poussiere.
« Protéger le produit des agents atmosphériques (eau, pluie

ou neige) ; une exposition continue et prolongée au soleil
peut provoquer la décoloration de nombreux matériaux.



- Conserver le produit dans un endroit sec.
« Ne pas oublier d'aérer réguliérement l'intérieur du landau.

The Original Accessory Peg Perego

Les accessoires Peg Perego ont eté congus en tant que
support utile et pratique pour simplifier la vie des parents.
Découvrez tous les accessoires consacrés a votre produit
Peg Perego sur le site www.pegperego.com

Numéros de série

Culla Flex eporte les informations relatives a sa date de
production.

Home Stand, reporte les informations relatives a sa date de
production.

Nom du produit, date de production et numéro de série. Ces
informations sont indispensables en cas d‘assistance.

Peg Perego S.p.A.

Peg Perego SpA adopte un systeme de gestion de la qualité
certifié par TUV Italia Srl conformément a la norme 1SO 9001.
Peg Perego se réserve le droit de procéder a tout moment a
des modifications sur les modeles décrits dans cet ouvrage,

pour des raisons de nature technique ou commerciale.

Service d’assistance Peg Perego

En cas de perte de pieces ou de rupture de |'une d'elles,
utiliser exclusivement des pieces de rechange originales
Peg Perego. Pour toute réparation, remplacement,
informations sur les produits, vente de pieces détachées
d'origine et accessoires, contactez le service apres-vente
Peg Perego en indiquant le numéro de série du produit.

tél. 0039/039/60.88.213

Numeéro vert pour le SAV en France 0800910994
e-mail customer.service@pegperego.com

site Internet www.pegperego.com

Tous les droits de propriété intellectuelle relatifs au
contenu de ce manuel appartiennent a Peg Perego SpA et
sont protégés par la loi.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein
Produkt Peg Perego entschieden
haben.

A WARNUNG .
WICHTIG - BITTE SORGFALTIG
LESEN UND FUR SPATERES
NACHLESEN UNBEDINGT
AUFBEWAHREN.

Die Sicherheit des Kindes konnte
gefahrdet werden, sollten diese
Anweisungen nicht beachtet werden.

« WARNUNG: Dieses Produkt ist nur
Kinder geeignet, die sich noch nicht
selbst aufsetzen, umdrehen und auf
Hande und Knie stltzen konnen.
Hochstgewicht des Kindes: 9 kg.

« WARNUNG: Nur auf einem
festen, waagerechten, trockenem
Untergrund verwenden.

« WARNUNG: Lassen Sie andere Kinder
nicht unbeaufsichtigt in der Nahe
der Tragetasche spielen.

« WARNUNG: Nicht verwenden,
wenn ein Teil der Culla Flex
beschadigt oder abgerissen ist



oder fehlt.

- Verwenden Sie ausschliel3lich vom
Hersteller/Handler gelieferte oder
empfohlene Ersatzteile.

- Verwenden Sie den Artikel nicht in der
Ndhe von Treppen oder Stufen oder in
der Nahe von Warmequellen, offenem
Feuer und gefahrlichen Gegenstanden
in der Reichweite des Kindes.

- Die Montage und Vorbereitung

des Produkts muss durch einen
Frwachsenen erfolgen.

- WARNUNG: Vergewissern Sie sich,
dass der Griff korrekt in vertikaler
Position befestigt ist, bevor Sie
die Kinderwagenwanne fiir den
Transport anheben.

- WARNUNG: Vergewissern Sie

sich vor Gebrauch, dass alle
Haltevorrichtungen korrekt
befestigt sind.

« Nicht mit den Fingern in die
Mechanismen fassen.

- Verwenden Sie keine nicht vom
Hersteller genehmigten Zubehorteile.
- Dieses Produkt ist fUr Kinder ab der
Geburt bis zu einem Gewicht von 9
kg ausgelegt.

20

- WARNUNG: Vergewissern Sie sich,

dass das Kind beim Aufklappen
und Zusammenklappen des
\Wagens auller Reichweite ist, um
Verletzungen zu vermeiden.

« WARNUNG: Wenn das Kind im

Wagen liegt, sollte der Kopf nie
niedriger als der Korper liegen.

- Vor Gebrauch Tragebulgel und

Boden der Kinderwagenwanne
auf Beschadigungen oder
Gebrauchsspuren Uberprfen.

- Vergewissern Sie sich, dass der

Tragebugel sich in der korrekten
Position befindet, bevor die Culla
Flex angehoben wird.

- Auf die Umgebungstemperatur

achten und das Kind so anziehen, dass
ihm weder zu kalt, noch zu warm ist.
Die Sicherheit des Kindes konnte
gefdhrdet werden, sollten diese
Anweisungen nicht beachtet werden.

« Nichts in der Kinderwagenwanne

lassen, was eine Erstickungsgefahr
darstellen konnte (zB. weiche
Spielsachen, Kleinteile, Kissen usw.).

- Die Culla Flex nicht in der Néhe

von Fenstern, Balkontilren oder



Ahnlichem platzieren, wo das Kind
mit Zugbandern von Rollos oder
Gardinen, Kordeln, Riemen oder
Ahnlichem in Berlihrung kommen
konnte, denn sie stellen eine
Strangulationsgefahr dar.

+ Um Schimmelbildung zu vermeiden,
die Kinderwagenwanne regelmalig
|Uften. Dabei vor allem den inneren
Stoffbezug herausnehmen und den
Boden mit einem trockenen Tuch
abwischen.

« Aus 6kologischen Grinden

wurden bei der Herstellung

der Schaummatratze keine
UV-Stabilisatoren verwendet.

Aus diesem Grund kann sich die
Matratze im Lauf der Zeit gelb
verfarben. Dies hat keine Auswirkung
auf ihre Qualitat und Funktion.

- Keine Matratzen aul3er der original
im Lieferumfang inbegriffenen
verwenden oder hinzuflgen.

- Wenden Sie sich bei Fragen rund um
einen gesunden und sicheren Schlaf
an eine Fachkraft.

- Es besteht die Gefahr, dass das

Kind gestol3en wird, wenn Sie die

Wiege auf den Boden stellen, wenn
Sie durch Turen gehen, wenn Sie
sich Modbeln oder anderen harten
Elementen ndhern, usw.

IN VERBINDUNG MIT DEM GESTELL:

- Dieses Produkt darf nur mit den
folgenden Produkten von Peg Perego
verwendet werden : Veloce, Vivace.

- WARNUNG: Kontrollieren Sie vor dem
Gebrauch, dass die Anbringungen der
Culla Flex korrekt befestigt sind.

- WARNUNG: Lassen Sie das Kind
nie unbeaufsichtigt.

IN VERBINDUNG MIT DEM
STANDER:

« WARNUNG: Dieses Produkt
darf nur mit den folgenden
Originalprodukten von Peg Perego
verwendet werden: Home Stand .

+« WARNUNG: Verwenden Sie
den Stander nicht, wenn Teile
gebrochen oder eingerissen sind
oder fehlen.

« WARNUNG: Nur auf einem
festen, waagerechten, trockenem
Untergrund verwenden.



« WARNUNG: Lassen Sie andere Kinder
nicht unbeaufsichtigt in der Nahe der
Tragetasche und des Standers spielen.

- Home Stand ist mit den folgenden
Kinderwagenwannen von Peg
Perego kompatibel: Culla Belvedere,
Culla Flex.

« WARNUNG: Uberprufen Sie,
ob die Befestigungen der
Kinderwagenwanne auf beiden
Seiten fest auf den Befestigungen
des Home Stand sitzen.

- WARNUNG VOR STURZGEFAHR
— Bevor das Kind in das Produkt
gelegt wird, Uberprifen Sie immer,
ob es korrekt mit dem Home
Stand verbunden ist, indem Sie
das befestigte Produkt nach dem
Aufsetzen hochheben.

- WARNUNG Vergewissern Sie
sich vor Gebrauch, dass alle
Verriegelungen eingerastet sind.

« HOME STAND: Wenn das Produkt
nicht verwendet ist, es lagern und
auf jeden Fall nicht in die Hande von
Kindern gelangen lassen.

Die Abdeckung kann je nach gewahlter Kollektion
unterschiedliche Details aufweisen.

Weitere Informationen finden Sie auf unserer
Internetseite: www.pegperego.com

Pflege der Polsterung
Die Stoffteile abbdrsten, um Staub zu entfernen.

+ Zum Waschen beachten Sie bitte das in den Produktbezug

eingendhte Etikett.

- nicht mit Bleichmittel behandeln;

« nicht bugeln;

« keine Trockenwésche anwenden

+ nicht mit Fleckenldser behandeln und nicht im

Drehtrommeltrockner trocknen.

Reinigung

« Dieses Produkt braucht eine regelmafiige Wartung. Ihr

Produkt braucht nur geringe Wartung. Reinigung und
Wartung durfen nur von Erwachsenen durchgeftihrt
werden.

+ RegelmaBig die Kunststoffteile mit einem feuchten Tuch

reinigen, keine Losungsmittel oder dhnliche Produkte
verwenden.

- Stoffteile mit einer Burste von Staub befreien.
« Das Produkt vor Witterung schiitzen, vor Wasser, Regen

oder Schnee; wird das Produkt wiederholt und tber
langere Zeit der Sonne ausgesetzt, konnen die Farben
vieler Materialien verblassen.

« Das Produkt trocken aufbewahren.
« Denken Sie daran, das Innere der Babyschale regelmafig

zu luften.

The Original Accessory Peg Perego
Zubehorteile von Peg Perego sind nitzliche und
praktische Hilfsmittel, die Eltern das Leben leichter
machen. Entdecken Sie alle speziellen Zubehdrteile fur Ihr
Produkt unter www.pegperego.com

Seriennummern
Culla Flex sind Informationen zum Produktionsdatum des
Kinderwagens angebracht.

2 13 Home Stand sind Informationen zum Produktionsdatum



des Kinderwagens angebracht.

Produktname, Herstellungsdatum und Seriennummer
der Babyschale. Diese Informationen sind im Fall von
Kundenanfragen unerldsslich.

Peg Perego S.p.A.

Das Unternehmen Peg Perego SpA wendet ein
Qualitdtsmanagementsystem an, das von TUV Italia Srl
nach der Norm 1SO 9001 zertifiziert wurde. Peg Perego
kann zu jedem beliebigen Zeitpunkt Anderungen an den
in dieser Veroffentlichung beschriebenen Modellen sowohl
aus technischen, als auch aus kommerziellen Griinden
vornehmen.

Kundendienst Peg Perego

Sollten Teile des Modells verloren gehen oder beschadigt
werden, ersetzen Sie diese bitte ausschlie@Slich durch
originale Peg Perego Teile. Fir Reparaturen, Ersatzteile,
Produktinformationen und Anbieter von originalen
Ersatzteilen und Zubehdr wenden Sie sich bitte an

den Peg Perego Kundendienst. Halten Sie hierfur die
Seriennummer des betreffenden Produktes bereit.

Tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
Webseite www.pegperego.com

Alle Rechte geistigen Eigentums bezuglich der Inhalte
dieser Bedienungsanleitung gehoren Peg Perego
S.p.A. und werden von den geltenden Bestimmungen
geschitzt.

Le agradecemos haber elegido
un producto Peg Perego.

/A ADVERTENCIA

IMPORTANTE - LEER
DETENIDAMENTE Y MANTENERLAS
PARA FUTURAS CONSULTAS.

La seguridad del nifio podria ponerse
en riesgo en caso de incumplimiento
de estas instrucciones.

« ADVERTENCIA: Este producto es
apropiado para ninos que no pueden
sentarse, girarse ni apoyarse sobre
brazos y rodillas. Peso maximo del
nino: 9 Ka.

« ADVERTENCIA: utilizar solamente
sobre un superficie firme,
horizontal, nivelada y seca.

« ADVERTENCIA: No dejar a otros nifos
jugar desatendidos cerca del capazo.

« ADVERTENCIA: no utilice este
producto si falta alguna parte de
Culla Flex, o si alguna parte esta
rota o rasgada.

- Utilice exclusivamente los repuestos
provistos 0 aconsejados por el
fabricante/distribuidor.



- No utilice este articulo cerca de
escaleras o escalones, fuentes de
calor, llamas u objetos peligrosos al
alcance del nino.

- Las operaciones de ensamblaje y
preparacion del producto deben ser
efectuadas solo por adultos.

- ADVERTENCIA: Antes de levantar
el capazo para el transporte,
compruebe que el asa esté
correctamente enganchada en
posicion vertical.

- ADVERTENCIA: Antes del uso,
cerciorarse de que todos los
mecanismos de enganche estén
enganchados correctamente.

« No introduzca los dedos en estos
mecanismos.

- No utilice accesorios no aprobados
por el fabricante.

- Este producto ha sido disefiado para
ninos desde el nacimiento hasta los 9 kg.

« ADVERTENCIA: Para evitar lesiones,
asegurese de que el nifo se mantiene
alejado durante el desplegado y el
plegado de este producto.

« ADVERTENCIA: Cuando se usa
acostado, asegurese de que la cabeza

del bebé nunca esté en un nivel por
debajo de su cuerpo.

- Antes de su uso, inspeccione las asas
de transporte y la parte inferior de la
cuna para Verificar si hay signos de
danos y desgaste.

- Asegurese de que el asa esté en la

osicion de uso correcta antes de
evantar Culla Flex.

- Tenga en cuenta la temperatura
ambiente y la ropa del nifo y asegurese
de que el nifo no tenga ni demasiado
frio ni demasiado calor.

La seguridad del nifo podria ponerse
en riesgo en caso de incumplimiento
de estas instrucciones.

- No deje nada en el capazo que pueda
suponer riesgo de asfixia (por ejemplo:
juguetes blandos, piezas pequenfas,
cojines, etc.).

- No coloque Culla Flex cerca de
ventanas, ventanales o donde el nifo
pueda alcanzar los cordones de una
persiana o cortina, correas o cualquier
otra cosa que pueda presentar un
riesgo de estrangulamiento.

- Para evitar la posible formacion
de moho, se recomienda airear



periddicamente este articulo. En
particular, retire el revestimiento textil
interno de la estructura y limpie el
fondo con un pafno seco.

» Por motivos ecoldgicos, no se afladen
estabilizadores UV a la espuma del
colchon.

Por lo tanto, es posible que la espuma
del colchén adquiera un tono
amarillento. Esto no compromete su
calidad y funcionamiento.

- No agregue ni use colchones
diferentes del original suministrado.

- Se recomienda buscar consejo de un
profesional de la salud para obtener
informacién sobre un suefo seguro.
Ha* que recordar que el bebé podria
golpearse cuando se deja el capazo
en el suelo, se pasa por una puerta, se
acerca a muebles u otros elementos
duros, etc.

EN COMBINACION CON EL CHASIS:
« Este producto es compatible con los
siguientes productos Peg Perego :
Veloce, Vivace.
« ADVERTENCIA: Antes del uso, Comprobar
que los dispositivos de sujecion de Culla
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Flex estan correctamente engranados
antes del uso.

- ADVERTENCIA: No dejar nunca al
nino desatendido.

EN COMBINACION CON EL STAND:

- ADVERTENCIA: este producto es
compatible con los sgwentes

roductos originales de Peg Perego:
ome Stand.

- ADVERTENCIA: No utilizar si falta
cualquier parte o estd rota o esta
desgarrada.

« ADVERTENCIA: utilizar solamente
sobre un superficie firme,
horizontal, nivelada y seca.

- ADVERTENCIA: No dejar a otros ninos
jugar desatendidos cerca del capazo
y el soporte.

- Home Stand es compatible con los
siguientes moisés Peg Perego: Culla
Belvedere, Culla Flex.

« ADVERTENCIA: Asegurese de alinear
los dispositivos de sujecion del capazo
con los ganchos del stand, en ambos
lados. i

- ADVERTENCIA PELIGRO DE CAIDA
- Antes de colocar al nifo en el
producto, asegurese de que esté



correctamente enganchado al Home
Stand tirando del producto hacia
arriba una vez realizada la operacion.
ADVERTENCIA: asegurarse de que
todos los dispositivos de cierre
estan engranados antes del uso.
HOME STAND: Cuando no se usa, se
debe guardar el producto lejos del
alcance de los ninos.

Las imagenes referidas a los detalles textiles podrian
diferir de la coleccion comprada.

Para obtener mas informacion, consulte nuestro sitio
web: www.pegperego.com

Mantenimiento del acolchado
Cepillar las partes de tejido para protegerlas del polvo.

- Para el lavado atenerse a la etiqueta cosida a la bolsa del

producto.

+ No estrujar;

+ no planchar;

- no lavar en seco;

+ no eliminar manchas con solventes y no secar en secadora

de tambor rotativo.

Limpieza del producto

« Este producto requiere un mantenimiento periédico.

Este producto requiere de un mantenimiento minimo.
Las operaciones de limpieza y mantenimiento sélo deben
realizarse por adultos.

« Limpiar asiduamente las partes de pldstico con un trapo

himedo sin usar disolventes ni otros productos similares.

« Cepillar las partes de tejido para eliminar el polvo.
« Proteger el producto contra agentes atmosféricos (agua,

lluvia o nieve). Una exposicién continua y prolongada al sol
puede causar cambios de color de muchos materiales.
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- Conservar el producto en un lugar seco.
« Recuerde ventilar periddicamente el interior del capazo.
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The Original Accessory Peg Perego

Los accesorios Peg Perego han sido concebidos como
una ayuda Util y practica destinada a simplificar la vida de
padres y madres. Descubra todos los accesorios para su
producto Peg Perego en www.pegperego.com

Numeros de serie

Culla Flex : incluye informacion relativa a la fecha de
produccion del mismo.

Home Stand: incluye informacion relativa a la fecha de
produccion del mismo.

Nombre del producto, fecha de fabricacién y numeracion
de serie del mismo. Esta informacion es indispensable en
caso de necesitar asistencia.

Peg Perego S.p.A

Peg Perego SpA es una empresa con sistema de gestion
de la calidad certificado por TUV Italia Srl, de acuerdo con
la norma ISO 9001. Peg Perego podré aportar en cualquier
momento modificaciones a los modelos que se describen
en el presente manual por razones técnicas o comerciales.

Servicio de asistencia Peg Perego

Si se pierden o dafan algunas partes del modelo, utilizar
Unicamente repuestos originales Peg Perego. Para cualquier
reparacion, sustitucion, informacion acerca de los productos,
venta de repuestos originales y accesorios, contactar con el
Servicio de Asistencia Peg Perego indicando el nimero de
serie del producto.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Todos los derechos de propiedad intelectual sobre los
contenidos de este manual de instrucciones pertenecen a
Peg Perego S.p.A. y estdn protegidos por las leyes vigentes.



PT Portugués

Obrigado por ter adquirido um
produto Peg Perego.

AAVISOS

IMPORTANTE - LEIA
CUIDADOSAMENTE E GUARDE
PARA REFERENCIA FUTURA.

A seguranca da crianga pode ser
colocada em risco se hao forem
a@llcadas estas instrugées.

AVISQO: Este produto € adequado
para criangas que nao conseguem,
sozinhas, ficar sentadas, virar-se e
apoiar-se nas maos e nos joelhos.
Peso maximo da crianca: 9 Kg.

- AVISO: use apenas superficies
estaveis, horizontais, planas e
secas.

« AVISO: Ndo deixe que outras criangas
brinquem, sem vigilancia, nas
proximidades da alcofa.

« AVISO: nao utilize se alguma parte
da Culla Flex estiver partida, solta
ou faltar.

- Utjlize exclusivamente as pecas
sobresselentes fornecidas ou
aconselhadas pelo fabricante/
distribuidor.

« Nao utilize o artigo nas proximidades

27

de escadas ou degraus; ndo utilize
perto de fontes de calor, chamas
abertas ou objetos perigosos que
estao ao alcance da crianca.

« A montagem e a preparacao do

produto devem ser realizadas por
adultos.

- AVISO: Antes de levantar o

carrinho para o transporte, ]
certifique-se de que a pega esta
presa corretamente na posicao
vertical.

- AVISO: antes do uso, certifique-

se de que todos os mecanismos
de encaixe estao fixados
corretamente.

- Ndo introduza os dedos nos

Mmecanismos.

- Néo utilize acessorios ndo aprovados

Eelo fabricante.

- Este produto foi projetado para

criancas desde o nascimento até a
um peso de 9 kg

. AVISO: Para evitar ferimentos,

assegure-se de que o seu filho esta
afastado do produto, enquanto o
abre e fecha.

« AVISO: Quando deitado, certifique-se

de que a cabeca da crianca nunca
figue numa posicao abaixo do seu



corpo.
- Antes do uso, inspecione as pegas de
transporte e o fundo da alcofa para
verificar se nao ha sinais de dano e
desgaste.
- Cerfifique-se de que a pega estd
na posicao correta de uso, antes de
levantar a Culla Flex.
- Tenha em conta a temperatura
ambiente e a roupa da crianca e
certifique-se de que a crianca nao
esta nem com muito frio nem com
muito calor.
A seguranca da crianca pode ser
colocada em risco se nao forem
ﬂolicadas estas instrucoes.
ao deixe nada na alcofa que possa
apresentar um perigo de asfixia (por
exemplo, brinquedos nao rigidos,
ﬁegas pequenas, almofadas, etc.).
ao coloque o Culla Flex perto
de janelas, portasaanela ou em
posicoes a partir das quais a crianga
consequiria alcangar os cordoes
de um estore ou cortina, correias
ou qualquer outro elemento que
possa representar um risco de
enforcamento.
- Para prevenir a possivel formacao
de bolor, recomenda-se que a alcofa
seja arejada periodicamente. Em
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particular, remova o revestimento
téxtil interno da estrutura e limpe o
fundo com um pano seco.

- Por razbes ecoldgicas, nao sao
adicionados estabilizadores UV a
espuma do colchao.

Portanto, é possivel que a espuma
do colchéo fique amarelada. Isso
nao afeta a sua qualidade nem seu
funcionamento.

- Nao adicione ou utilize colchdes
diferentes do original fornecido.

- E recomendado consultar um
profissional de salide para obter
informacdes referentes a um sono
seguro.

- Esteja atento ao risco de o bebé ser
atingido ao colocar a alcofa no chao,
a0 passar por portas, ao aproximarse
de moveis ou outros elementos
rigidos, etc.

EM COMBINACAO COM O CHASSIS:

- Este artigo € compativel com os
seguintes produtos Peg Perego:
Veloce, Vivace.

« AVISO Antes do uso, controle se os
dispositivos de encaixe da Culla Flex
estao fixados corretamente.

+ AVISO: Nunca deixe a crianca



abandonada.

EM COMBINAGCAO COM O STAND:

« AVISO: este produto é compativel
com 0s seguintes produtos originais
Peg Perego: Home Stand.

+ AVISO: Nao utilize se alguma
parte do suporte estiver partida,
rasgada ou ausente.

» AVISO: use apenas superficies
estaveis, horizontais, planas e secas.

-+ AVISO: Ndo deixe que outras criancas
brinquem, sem vigilancia, nas
proximidades da alcofa e do suporte.

» Home Stand é compativel com os
seguintes carrinhos de bebé Peg
Perego: carrinho de bebé Culla
Belvedere, Culla Flex.

« AVISO: certifique-se de alinhar os
dispositivos de engate do carrinho
com os ganchos do stand, em ambos
os lados.

« AVISO PERIGO DE QUEDA - Antes
de colocar a crianca no produto,
certifique-se sempre de que esteja
enganchado corretamente ao Home
Stand puxando o produto para cima
uma vez efetuada a operacao.

- AVISO Antes do uso, verifique se
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todos os pontos de encaixe estao

bem fixos antes de usar o produto.

HOME STAND: Quando néo estiver

a ser utilizado, o produto deve ser
uardado e, em todo caso, mantido

ora do alcance das criancas

As imagens relativas aos pormenores téxteis podem

diferir da colecdo adquirida.

Para mais informacdes, consulte o nosso sitio
internet: www.pegperego.com

Manutencéao do forro
Escove as partes em tecido para remover o po;

« Para a lavagem, consulte a etiqueta cosida no revestimento

do produto.

+ nao use lixivia;

+ nao passe a ferro;

- ndo lave a seco;

- ndo remova noédoas com solventes e no seque em

maquinas de secar roupa de tambor rotativo.

Limpeza do produto

- Este produto necessita de manutencéo periédica.

O produto necessita duma manutengado minima. As
operagdes de limpeza e manutengao devem ser realizadas
somente por adultos.

« Periodicamente, limpe as partes em plastico com um

pano humido sem utilizar solventes ou outros produtos
semelhantes.

« Escove as partes em tecido para remover o po.
« Proteja o produto contra as intempéries, dgua, chuva ou

neve; a exposi¢do continua e prolongada ao sol pode
causar alteracdes na cor de muitos materiais.

+ Guarde o produto num local seco.
« Lembre-se de arejar periodicamente o interior da alcofa.
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Os acessorios originais Peg Perego
Os acessorios Peg Perego foram concebidos como um
auxilio util e pratico para simplificar a vida dos pais.
Descubra todos os acessérios especificos para o seu
produto Peg Perego em www.pegperego.com

Nuameros de série

Culla Flex contém as informacoes referentes a data de
fabrico do mesmo.

Home Stand: contém as informacoes referentes a data de
fabrico do mesmo.

Nome do produto, data de fabrico e nimero de série do
mesmo. Estas informagdes sao indispensaveis em caso de
assisténcia.

Peg Perego s.P.A.

A Peg Perego SpA é uma empresa com sistema de gestao
da qualidade certificado pela TUV Italia Srl, de acordo com
anorma I1SO 9001.

A Peg Perego podera realizar, a qualquer momento,
alteragdes nos modelos descritos nesta publicagao, por
motivos de natureza técnica ou comercial.

Servico de assisténcia Peg Perego

Se, por acaso, partes do modelo forem perdidas ou
danificadas, use apenas pegas sobresselentes originais

da Peg Perego. Para eventuais reparacoes, substituicoes,
informagoes sobre os produtos, venda de pegas originais
e acessorios, contacte o Servico de Assisténcia Peg Perego
indicando o numero de série do produto.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
site internet www.pegperego.com

Todos os direitos de propriedade intelectual relativos aos
conteldos deste manual de instrugdes pertencem a Peg
Perego S.p.A. e estéo protegidos pelas leis vigentes.

NL Nederlands

Wij danken u voor de keuze van
een Peg Perego product.

A WAARSCHUWING
BELANGRIJK - LEES ZORGVULDIG
EN BEWAAR VOOR LATERE
RAADPLEGING.

Het kind kan gevaar lopen als u
deze instructies niet opvolgt.

« WAARSCHUWING: Dit product is
geschikt voor kinderen die niet
alleen kunnen gaan zitten, zich
omdraaien of kracht kunnen zetten
met handen en knieén. Maximaal
gewicht van het kind: 9 kg.

- WAARSCHUWING: Alleen
gebruiken op een stevig, stabiel,

orizontaal en droog oppervlak.

« WAARSCHUWING: Laat andere
kinderen niet zonder toezicht in de
buurt van de reiswieg spelen.

« WAARSCHUWING: het product
niet gebruiken als er een deel van
de Culla Flex kapot of gescheurd
is of ontbreekt.

- Gebruik uitsluitend
reserveonderdelen die door de



fabrikant/verdeler worden geleverd

of aanbevolen zijn.

- Het product niet gebruiken in

de buurt van trappen of treden,

warmtebronnen, open vuur of

%evaarlijke voorwerpen die binnen
ereik van het kind zijn.

- Het product mag alleen door

volwassenen in elkaar worden gezet

en voorbereid.

+ WAARSCHUWING: controleer

voordat u de reiswieg optilt

om deze te verplaatsen, of de

draagbeugel goed is bevestigd in

verticale positie.

+ WAARSCHUWING: Controleer

voor het gebruik of alle

bevestigingsmechanismen correct

zijn vastgemaakt.

- Uw vingers niet in de mechanismen

steken.

- Gebruik geen accessoires die niet

door de fabrikant zijn goedgekeurd.

- Dit product is ontworpen voor

kinderen vanaf de geboorte tot een

gewicht van 9 kg.

« WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat

het kind uit de buurt is tijdens het

- Verzeker u ervan dat de draagbeuge

inen uitklappen van het product om
letsel te voorkomen.

« WAARSCHUWING: Wanneer het kind

neerligt, mag het hoofd van het kind
nooit lager zijn ten opzichte van zijn
lichaam.

«VOor het gebruik moet u de

transporthandgrepen en de bodem

van de wieg controleren om na

te gaan of er geen sporen van

beschadiging of slijtage aanwezig ziH‘n.
in

de correcte gebruiksstand staat voordat

u de Culla Flex optilt.

- Houd rekening met de temperatuur

van de omgeving en met de kleding
van het kind en zorg ervoor dat het
kind het niet te koud of te warm heeft.
Het kind kan gevaar lopen als u deze
instructies niet opvolgt.

- Laat niets in de reiswieg liggen dat

verstikkingsgevaar kan opleveren (bijv.
zachte speeltjes, kleine voorwerpen,
kussens, enz.).

- Plaats Culla Flex niet in de buurt

van ramen, openslaande deuren of
op een plaats waar het kind bij de
koorden van jaloezieén of gordijnen,



riemen of iets anders kan komen

dat een gevaar voor wurging kan

vormen

- Om de eventuele vorming van

schimmels te voorkomen, wordt

aangeraden om de wieg regelmatig

te luchten. Verwijder met name de

binnenbekleding van textiel uit de

structuur en veeg de bodem schoon

met een droge doek.

- Om ecologische redenen worden er

geen UV-stabilisatoren aan het schuim

van het matras toegevoegd.

Daarom is het mogelijk dat het schuim

van het matras vergeelt. Dit heeft geen

invioed op de kwaliteit en de werking.

- Geen andere matrasjes toevoegen of

%ebruiken in plaats van het originele,
ijgeleverde matrasje.

- Het wordt aanbevoﬂen om

advies te vragen aan een

gezondheidsdeskundige voor

informatie over veilig slapen.

- Wees u bewust van het risico dat uw

kind geraakt kan worden wanneer u

de wieg op de grond zet, wanneer

u door deuropeningen loopt,

wanneer u meubels of andere harde !

elementen nadert, enz.

IN COMBINATIE MET HET FRAME:

- Dit artikel is compatibel met de

volgende Peg Perego-producten:
Veloce, Vivace.

- WAARSCHUWING: v&or het

gebruik moet u controleren of de
bevestigingsmechanismen van de Culla
Flex goed zijn bevestigd.

- WAARSCHUWING: Nooit het kind

zonder toezicht laten.

IN COMBINATIE MET DE STAND:

« WAARSCHUWING: dit product

is compatibel met de volgende
originele Peé; Perego-producten:
Home Stand .

- WAARSCHUWING: Niet?ebruiken

als onderdelen kapot o
gescheurd zijn of ontbreken.

- WAARSCHUWING: Alleen

ﬂebruiken op een stevig, stabiel,
orizontaal en droog oppervlak.

+« WAARSCHUWING: Laat andere

kinderen niet zonder toezicht in
de buurt van de reiswieg en het
onderstel spelen.



Home Stand is compatibel met de
volgende Peg Perego-wiegen: Culla
Belvedere, Culla Flex.
WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat de
bevestigingen van de reiswieg goed
op de haken van de standaard zijn
geplaatst, aan beide zijden.
WAARSCHUWING, VALGEVAAR -
Controleer voordat u het kind in het
product plaatst altijd of het product
goed is bevestigd aan de Home
Stand door het na de bevestiging
omhoog te trekken.
WAARSCHUWING: Controleer
voor het gebruik of alle
blokkeermechanismen correct zijn
vastgemaakt.

HOME STAND: Wanneer het product
niet wordt gebruikt, moet het
worden opgeborgen en in ieder
geval buiten het bereik van kinderen
worden gehouden

De afbeeldingen van de stofdetails kunnen
verschillen van de gekochte collectie.

Raadpleeg onze website
www.pegperego.com voor meer informatie

Onderhoud van de vulling
Borstel de stoffen delen om het stof te verwijderen.
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- Volg bij het wassen de instructies op het etiket dat in de

hoes van het product is genaaid.

- niet in chloor bleken;

« niet strijken;

+ niet droogreinigen;

« niet met oplosmiddelen reinigen en niet drogen in de

droogtrommel.

Reiniging van het product

- Dit product heeft regelmatig onderhoud nodig. Uw product

vereist minimaal onderhoud. De reiniging en het onderhoud
mogen alleen door volwassenen uitgevoerd worden.

« Reinig alle plastic delen regelmatig met een vochtige doek,

gebruik geen oplosmiddelen of andere, gelijkaardige producten.

- Borstel de bekleding af om stof te verwijderen.
« Bescherm het product tegen de weersomstandigheden,

water, regen of sneeuw. De continue en langdurige
blootstelling aan zonlicht zou een kleurverandering van
vele materialen tot gevolg kunnen hebben.

+ Bewaar het product in een droge plaats.
« Denk eraan om de binnenkant van de reiswieg regelmatig

12
13

te luchten.

The Original Accessory Peg Perego

De accessoires van Peg Perego zijn ontworpen als nuttige,
praktische hulpmiddelen die het leven van ouders
makkelijker maken. Ontdek alle accessoires voor jouw Peg
Perego product op www.pegperego.com

Serienummers
Culla Flex: geeft informatie over de productiedatum.
Home Stand: geeft informatie over de productiedatum.

Naam van het product, productiedatum en serienummer.
Deze gegevens zijn noodzakelijk in het geval van assistentie.

Peg Perego S.p.A.

Peg Perego SpA maakt gebruik van een



kwaliteitsmanagementsysteem dat is gecertificeerd door
TUV ltalia Srl, in overeenstemming met de norm 1SO 9001.
Peg Perego kan op elk ogenblik de in deze documenten
beschreven modellen wijzigen om technische of
commerciéle redenen.

Technische service Peg Perego

Indien delen van het model per ongeluk kwijtraken

of beschadigd raken, dient u alleen originele
reserveonderdelen van Peg Perego te gebruiken. Voor
eventuele reparaties aan, vervanging van of informatie over
de producten, verkoop van originele reserveonderdelen

en accessoires, kunt u contact opnemen met de
Assistentiedienst van Peg Perego. Vermeld hierbij het
serienummer van het product.

tel. 0039/039/60.88.213

e-mail customer.service@pegperego.com

site internet www.pegperego.com

Alle intellectuele eigendomsrechten op de inhoud van deze

gebruiksaanwijzing zijn eigendom van Peg Perego Sp.A. en
worden beschermd volgens de van toepassing zijnde wetten.
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Tak for dit valg af et produkt fra
Peg Perego.

A PAS PA

VIGTIGT - LAS OMHYGGELIGT OG

GEM TIL SENERE BRUG.

Der er risiko for barnets sikkerhed,
hvis denne vejledning ikke falges.

- ADVARSEL: Dette produkt egner sig
kun til barn, der ikke kan sidde selv
0g ikke kan rulle over og komme
op selv pa haender og knae. Barnets
maksimale vaegt: 9 kg.

- ADVARSEL: Ma kun bruges pa et fast
underlag, der er vandret, plant og tort.

« ADVARSEL: Lad ikke andre bgrn lege
uden opsyn neer liften.

- ADVARSEL: Ma ikke bruges, hvis
en del af Culla Flex er gdelagt, i
stykker eller mangler.

- Der ma kun anvendes reservedele,
der leveres eller anbefales af
producenten/forhandleren.

- Ma ikke anvendes teet ved trapper
eller trin, varmekilder eller dben ild
eller farlige genstande inden for



barnets raekkevidde.

- Samling og klarggring af produktet
skal udfgres af voksne.

- ADVARSEL: Kontrollér, at
handgrebsbgijlen er korrekt
fastgjort i lodret position, inden
barnevognskassen lgftes op for at
transportere den.

- ADVARSEL: Fgr brugen skal du sikre
dig, at alle tilkoblingsmekanismer er
korrekt spaendt til.

- Undgad at saette fingrene ind i
mekanismerne.

- Brug ikke tilbeher, der ikke er
godkendt af producenten.

« Dette produkt er beregnet til spaedbgm
fra nyfedt og op til en vaegt pa 9 kg.

« ADVARSEL: Hold barnet vaek fra

dette produkt under udfoldning og
sammenklapning for at undga, at
barnet kommer til skade.

- ADVARSEL: Nar barnet ligger ned,
skal det sikres, at barnets hoved ikke
ligger lavere end kroppen.

- For brug skal liftens handtag og bund
efterses for tegn pa skader og slid

- Kontroller, at handgrebsbgjlen er i den
korrekte stilling, for Culla Flex laftes.
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- Tag hensyn til den omgivende

temperatur og barnets pakleedning, og
sprqg for, at barnet ikke har det hverken
for koldt eller for varmt.

Der er risiko for barnets sikkerhed,
hvis denne vejledning ikke falges.

- Efterlad ikke noget i liften, som kan

medfare kvaelningsfare (f.eks. bladt
legetgj, sma dele, puder m.m.).

- Undga at stille Culla Flex i naerheden

af vinduer, altandgre, eller steder,
hvor barnet kan na snorene til en
persienne eller et gardin, remme eller
andet, som kan indebeaere en risiko for
kveelning.

- Luft jeevnligt ud i vuggen for at

forhindre eventuel mugdannelse. Fjern
den indvendige stofbeklaedning, og
tor bunden af med en ter klud.

- Af hensyn til miljget tilsaettes der ikke

UV-stabilisatorer til madrasskummet.
Det er derfor muligt, at
madrasskummet gulner. Dette forringer
ikke kvaliteten eller funktionen.

- Der ma ikke tilfgjes eller bruges andre

madrasser end den originale, den
leveres med.

- Det anbefales at spgrge en



sundhedsperson til rads for at fa
oplysninger om sikker sgvn.

- Veer opmaerksom pa risikoen for, at
barnet kan blive ramt, nar vuggen
stilles pa gulvet, ndr du gar ind ad en
dor, i neerheden af mgbler eller andre
harde elementer osv.

KOMBINERET MED UNDERSTEL:

- Denne artikel er kompatibel med
folgende Peg Perego-produkter:
Veloce, Vivace.

+ ADVARSEL: Kontroller at alle beslagene
pa Culla Flex er korrekt last far brug.

- ADVARSEL: Efterlad aldrig barnet
uden opsyn.

KOMBINERET MED STATIV:

« ADVARSEL: Dette produkt er
kompatibelt med falgende originale
Peg Perego produkter: Home Stand.
- ADVARSEL: Ma ikke bruges, hvis
en del er gdelagt, i stykker eller
mangler

- ADVARSEL: Ma kun bruges pa

et fast underlag, der er vandret,
plant og tort.

« ADVARSEL: Lad ikke andre bgrn lege
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uden opsyn neer liften og stativet

« Home Stand er kompatibel med

folgende barnevognskasser fra Peg
Perego : Culla Belvedere, Culla Flex.

- ADVARSEL: Sgrg for at rette

haegterne pa barnevognskassen ind
med krogene pa Stand i begge sider.

- ADVARSEL FARE FOR FALD - Inden

du legger barnet i produktet, skal
du altid treekke op i produktet for at
kontrollere, at det er korrekt haegtet
pa Home Stand.

- ADVARSEL Sikr, at alle

laseanordninger er last for brug.

« HOME STAND: Nar produktet ikke er

i brug, skal det pakkes veek og under
alle omsteendigheder opbevares
uden for barns reekkevidde.

Billederne, der er tilknyttet tekstiloplysningerne, kan
adskille sig fra den kebte kollektion.

Se flere oplysninger pa vores websted:
www.pegperego.com

Vedligeholdelse af bekleedningen

Barst stofdelene for at fierne stov.

- Ved vask falges vejledningen ngje pa den vaskeetiket, der

er syet ind i daekket.

+ ma ikke klorbleges;

- ma ikke stryges;

- ma ikke kemisk renses;

- fiern ikke pletter med opl@sningsmidler og ter ikke



polstringen i en tarretumbler.

Renggring af produktet

« Dette produkt kraever regelmaessig vedligeholdelse.

Produktet har kun brug for et minimum af vedligeholdelse.
Rengering og vedligeholdelse ma kun udfgres af voksne.

- Renger delene i plastik regelmeessigt med en fugtig klud;

brug ikke oplgsningsmidler eller lignende produkter.

« Stofdelene skal berstes for at fierne stov.
« Beskyt produktet mod vejrforholdene, vand, regn eller sne;

mange materialer vil skifte farve, safremt de udseettes for
sollys i leengere tid.

« Opbevar produktet pa et tart sted.
« Husk at udlufte babyliftens interigr med jeevne mellemrum.

w N

The Original Accessory Peg Perego
Peg Perego tilbehgr er designet som et praktisk middel
til at gare livet lettere for alle smabegrnsforaeldre. Se alt
tilbeher til dit produkt pad www.pegperego.com

Serienumre

Culla Flex : med informationer vedrerende produktionsdato
af samme.

Home Stand : med informationer vedrarende
produktionsdato af samme.

Produktnavn, produktionsdato og produktets serienummer.
Disse oplysninger er vigtige, hvis du har brug for at
kontakte kundeservice.

Peg Perego S.p.A.

Peg Perego SpA tager et kvalitetsstyringssystem i brug,

der er certificeret af TUV Italia Srl i henhold til ISO 9001
standarden. Peg Perego forbeholder sig retten til pa ethvert
tidspunkt at foretage aendringer af de heri beskrevne
modeller af tekniske eller forretningsmaessige grunde.

Serviceafdelingen Peg Perego
Skulle det ske, at dele af modellen mistes eller beskadiges,
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ma der kun anvendes originale Peg Perego reservedele. For
eventuelle reparationer, udskiftninger, produktoplysninger,
salg af originale reservedele og tilbeher bedes du kontakte
Serviceafdelingen hos Peg Perego med oplysning om
produktets serienummer.

TIf.: 0039/039/60.88.213

e-mail customer.service@pegperego.com
Internetside www.pegperego.com

Alle ophavsrettigheder til denne manuals indhold tilhgrer
Peg Perego S.p.A og er beskyttet af geeldende lovgivning.



Kiitos, kun olet valinnut
Peg Perego tuotteen.

A HUOMAA

TARKEAA - LUE HUOLELLISESTI JA
SAILYTA VASTAISUUDEN VARALLE.
Lapsen turvallisuus voi vaarantua,
jos ndita ohjeita ei noudateta.

« VAROITUS: tama tuote sopii lapsille,
jotka eivat osaa istua ilman tukea, eivat
0saa kieria eivatka pysty nostamaan
itsedan kasillaan ja polvillaan. Lapsen
enimmaispaino: 9 kg.

- VAROITUS: Kayta vain tukevalla,
vaakasuoralla alustalla ja kuivalla
pinnalla.

« VAROITUS: Ala anna muiden lasten
leikkia valvomatta kantokopan
laheisyydessa.

- VAROITUS: Al4 kaytd, jos Culla
Flex-kantokopan jokin osa on
rikkoontunut, kulunut/repeytynyt
tai puuttuu.

- Kayta vain valmistajan/jdlleenmyyjan
toimittamia tai suosittelemia
varaosia.
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. Tar

- Al kayta tuotetta lahelld portaita tai

askelmia, ldmmonlahteitd, avotulta
tai vaarallisia esineitad, jotka ovat
lapsen ulottuvilla.

- Aikuisten on suoritettava tuotteen

kokoaminen ja valmistelu.

- VAROITUS: ennen kuin nostat

vaunukopan kuljetusasentoon,
tarkista, etta kahva on lukittu oikein
pysyasentoon.

- VAROITUS: Ennen kayttoa

on varmistettava, etta kaikki
kiinnitysmekanismit ovat
kunnolla kiinni.

« Ald tydnna sormia mekanismeihin.
« Ald kaytd muita kuin valmistajan

hyvaksymia lisatarvikkeita.

- Tama tuote on suunniteltu vauvoille

syntymasta 9 kg saakka.

- VAROITUS: Pida lapsi poissa tuotteen

luota, kun tuote taitetaan kasaan tai
laitetaan kayttokuntoon, jotta lapsi ei
loukkaannu.

- VAROITUS: Varmista, ettei vauvan

paa ole makuuasennossa kehon
alaEuoleIIa.

ista kantokopan pohjalla olevat
kahvat ennen kayttdd kulumisen ja



vaurioiden varalta.

- Varmista, ettd kahvan asento on
oikea, ennen kuin nostat Culla Flex-
kantokopan.

- Kiinnita huomiota ympariston
lampaotilaan ja lapsen vaatetukseen
ja varmista, ettd talla ei ole liian kylma
eika lilan ldammin.

Lapsen turvallisuus voi vaarantua, jos
naita ohieita ei noudateta.

- Ald jata kantokoppaan mitaan, mika
voisi aiheuttaa tukehtumisvaaran
(esim. pehmeita leluja, pienia
kappaleita, tyynyja, jne.).

- Ald sijoita Culla Flex Tia ikkunoiden
tai ikkunaovien laheisyyteen, tai
paikkaan, jossa lapsi saattaisi ulottua
verhon tai kaihtimen nauhoihin,
hihnoihin tai muihin sellaisiin
elementteihin, jotka saattaisivat
aiheuttaa kuristumisvaaran.

« Homeiden syntymisen ehkdisemiseksi
vauvansanky on tuuletettava
saannollisesti. Erityisen tarkeda
on poistaa rakenteen sisalla oleva
kangasverhoilu ja pyyhkia pohja
kuivalla liinalla.

- Patjan vaahtoon e lisata
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UV-stabilisaattoreita ekologisista syista.
Tasta johtuen patjan vaahdon
kellastuminen on mahdollista. Talla
seikalla ei ole kuitenkaan vaikutusta
laatuun tai toimintaan.

« Ald lisda tai kayta muita kuin

alkuperaisesti toimitettuja patjoja.

- Suosittelemme pyytamaan turvallista

nukkumista koskevia neuvoja
terveydenhoidon ammattilaiselta.

- Huomaa, ettd lapseen saattaa

kohdistua isku, kun koppa lasketaan
lattialle, kuljetaan ovista, menndan
lahelle huonekaluja tai muita kovia
esineita, jne.

RUNKOON YHDISTETTYNA:

- Tama tuote on yhteensopiva

seuraavien Peg Perego -tuotteiden
kanssa: Veloce, Vivace.

« VAROITUS: Varmista, ettd kaikki Culla

Flex-kantokopan kiinnityslaitteet ovat
asianmukaisesti kiinnitetty ennen
kayttod.

- VAROITUS: Ali koskaan jiti lasta

ilman valvontaa.
JALUSTAAN YHDISTETTYNA:

- VAROITUS: Tama tuote on



yhteensopiva seuraavien
alkuperdisen Peg Perego-tuotteiden
kanssa: Home Stand -jalusta.

- VAROITUS: Ala kayta, {'(os jokin
osa on rikkoontunut, kulunut/
re e5t¥n§t tai puuttuu.

- VAROITUS: Kayta vain tukevalla
vaakasuoralla‘alustalla ja kuivalla

innalla.

- VAROITUS: Ald anna muiden lasten
leikkia valvomatta kantokopan
laheisyydessa.

- Home Stand on yhteensopiva
seuraavien Peg Perego
-kantokoppien kanssa: Culla
Belvedere, Culla Flex.

« VAROITUS: Varmista, etta vaunujen
kiinnikkeet on kohdistettu Standin
koukkuihin kummallakin sivulla.

« VAROITUS PUTOAMISVAARA
- Varmista aina ennen lapsen
laittamista tuotteeseen, etta tuote
on asianmukaisesti kiinnitetty Home
Standiin vetamalla tuotetta ylospain
toimenpiteen suorittamisen jalkeen.

- VAROITUS Tarkasta ennen
kayttoa, etta kaikki lukituslaitteet
on lukittu.

« HOME STAND: Kun tuotetta ei
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kaytetd, se on siirrettava pois ja joka
tapauksessa pidettdva poissa lasten
ulottuvilta.

Tekstiilien yksityiskohtiin viittaavat kuvat saattavat
poiketa ostetuista tuotteista.

Saat lisdtietoja verkkosivustoltamme:
www.pegperego.com

Pehmusteen hoitaminen
Harjaa kankaisista osista pdlyt pois.

« Noudata suojuksen pesumerkintojen ohjeita huolellisesti.
- ei kloorivalkaisua;

- ei silitystd;

- ei kuivapesua;

- 4l kayta liuotteita tahranpoistoon; ei rumpukuivausta.

Tuotteen puhdistus

- Tata tuotetta on huollettava saannéllisesti.

Tuotteenne edellyttada pienen maaran huoltoa.
Puhdistamis- ja huoltotoimenpiteet tulee suorittaa
ainoastaan aikuisten toimesta.

- Puhdista sdannéllisesti muoviosat kostealla pyyhkeelld. Al3

kéyta liuottimia tai muita samankaltaisia tuotteita.

+ Harjaa kankaisista osista polyt pois.
« Suojaa tuote ulkoisilta tekijoiltd, vedeltd, sateelta tai lumelta;

jatkuva ja pitkdaikainen auringon paisteessa pitdminen voi
aiheuttaa varimuutoksia useisiin materiaaleihin.

- Sdilytd tuotetta kuivassa paikassa.
+ Muista tuulettaa vaunujen sisatilat sdannollisesti.

The Original Accessory Pe? Perego

Peg Peregon lisdvarusteet on suunniteltu kdytannollisiksi ja
vanhempien eldmaa helpottavaksi.

Tutustu kaikkiin tuotteesi lisdvarusteisiin osoitteessa
Www.pegperego.com



Sarjanumerot
12 Culla Flex: tuotteessa on tuotteen valmistuspdivamaara.
13 Home Stand : tuotteessa on tuotteen valmistuspdivamaara.

Tuotteen nimi, valmistuspédivamadard seka sarjanumero.
Néma tiedot ovat valttamattomia huoltopalveluun puoleen
kdannyttaessa.

Peg Perego S.p.A. )

Peg Perego SpA ottaa kayttoon TUV Italia Srl

ISO 9001-standardin mukaisesti sertifioiman
laadunhallintajarjestelman. Peg Perego voi koska tahansa
tehdd tassa julkaisussa kuvattuihin malleihin teknisista tai
kaupallisista syistd muutoksia.

Peg Perego-asiakaspalvelu

Jos mallin osat sattuvat menemaan hukkaan tai ne
vaurioituvat, kdytd ainoastaan Peg Peregon alkuperdisid
varaosia. Jos tuotteet vaativat korjausta, osia tulee
vaihtaa, haluat lisatietoa tuotteista tai tilata alkuperdisia
varaosia ja lisdvarusteita, ota yhteyttd Peg Perego -yhtién
asiakaspalveluun ja jos mahdollista, ilmoita tuotteen
sarjanumero.

puh. +39 039 60 88 213

e-mail customer.service@pegperego.com
Internet-sivu www.pegperego.com

Kaikki tdman kdyttooppaan sisaltoon liittyvat
immateriaalioikeudet ovat Peg Perego S.p.A..n omaisuutta
ja ne ovat voimassa olevien lakien suojaamia.
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CZ Cestina

Dékujeme, ze jste si vybrali
vyrobek Peg Perego.

/A UPOZORNENI 3
DULEZITE - POKYNY SI POZORNE
PRECTETE A USCHOVEJTE PRO
POZDEJSI POUZITI.

Pii nedodrzeni téchto pokynu
hrozi ohrozeni bezpecnosti ditéte.

« UPOZORNENI: Tento vyrobek je
vhodny pro déti, které nesedi bez
opory, neumi se pretocit, nezvednou
se pomoci rukou a nekleknou si.
Maximalni hmotnost ditéte: 9 kg.

- UPOZORNENI: pouzivejte pouze
na pevném, vodorovném,
rovném a suchém povrchu.

- UPOZORNENI: Nenechavejte dalsi
deti hrat si bez dozoru v blizkosti
prenosného lizka.

- UPOZORNENI: nepouzivejte, pokud
je néjaka cast kosiku Culla Flex
poskozena, roztrzena nebo chybéjici.

- Smi se pouZivat pouze nahradni
dily dodané nebo doporucené
vyrobcem/distributorem.

- NepouZivejte v blizkosti schodu a




stupatek, zdroj( tepla, otevieného
ohné nebo nebezpecnych pfedmetd,
které by byly v dosahu ditéte.

- Sestaveni a pfipravu vyrobku smi
provadeéet pouze dospelé osoby.

- UPOZORNENI: Pfed zdvihnutim
nebo presunem kocarku
zkontrolujte, Ze je rukojet
upevnéna ve svislé poloze.

- UPOZORNENI: Pied pouzitim ovérte,
ze jsou vSechny pripevnovaci
mechanismy spravné pfipevnéné.

- Nevkladejte prsty do mechanismu.

- Nepouzivejte pfislusenstvi, které
nebylo schvaleno vyrobcem, mize
byt nebezpecné.

- Tento vyrobek je ur¢en pro déti od
narozeni do 9 kg hmotnosti.

« UPOZORNENI: Pri skladanf a
rozkladani tohoto vyrobku zajistéte,
aby dité nebylo v koc¢arku ani pobliz
a nemohlo dojit k poranéni ditéte.

« UPOZORNENI: Kdyz dité leZi, ujistéte
se, ze nema hlavu pod télem.

« Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou
v poradku rukojeti a dno tasky.

- Pfed zvednutim ko$e Culla Flex se
ujistéte, ze je rukojet ve spravné poloze.

- Zohlednéte okolni teplotu a obleceni
ditéte a zajistéte, aby ditéti nebylo
ani pfilis chladno, ani pfilis horko.

Pfi nedodrzeni téchto pokynd hrozi
ohrozeni bezpecnosti ditéte.

-V pfenosném 107ku nenechdvejte
nic, co by mohlo pfedstavovat riziko
uduseni (napf. jiné nez pevné hracky,
malé ¢asti, polstafe atd.).

« Neumistujte Culla Flex do blizkosti
oken, francouzskych oken nebo
tam, kde by dité mohlo dosdhnout
na $nulry okenice nebo zavesu,
popruhy nebo cokoli jiného, co by
mohlo predstavovat riziko uskrceni.

« Aby se zabranilo moznému vzniku
plisni, doporucuje se pfenosné lGzko
pravidelné vétrat. Zejména odstrante
vnitfnf textilni potah z konstrukce a
otfete dno suchym hadiikem.

» Z ekologickych dlvodU se do pény
matrace nepfidavaji zadné UV stabilizatory.
Proto je mozné, ze pena matrace
zeZloutne. To nijak neohrozuje jejf
kvalitu a funkci.

- Pouzivejte pouze originalni dodanou
matraci, zadnou jinou nepouzivejte.

« Doporucujeme pozadat o radu



zdravotnického pracovnika, ktery vam

poskytne informace o bezpecném spanku.

- Uvédomuijte si prosim nebezpedi,
které diteti hrozi pfi pokladani
kolébky na podlahu, prochazeni

dvefmi, pfiblizeni se k nabytku nebo

jinym tvrdym vécem atd.

V KOMBINACI S PODVOZKEM:

- Tento vyrobek je kompatibilni's
nasledujicimi vyrobky Peg Perego:
Veloce, Vivace.

« UPOZORNENI: Ujistéte se, Ze jsou pfed
pouzitim spravné zajisténa vsechna
spojovaci zafizenf kosiku Culla Flex.

- UPOZORNENI: nikdy
nenechavejte dité bez dozoru.

V KOMBINACI SE STOJANEM:

- UPOZORNENI: Tento vyrobek
je komPatibllm’ s nasledujicimi
origindlnimi vyrobky Peg Perego:
Home Stand. ",

« UPOZORNENI: Nepouzivejte,
jestlize je néktera z ¢asti nosné

onstrukce zlomena, zkroucena

nebo chR'bj,. ] ..

- UPOZORNENI: pouzivejte pouze
na pevném, vodorovném, rovném
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a suchém povrchu.

« UPOZORNENI: Nenechavejte

dalsi déti hrat si bez dozoru v )
blizkosti pfenosného I0zka a nosné
konstrukce.

- Home Stand je kompatibilni s

nasledujicimi korbami Peg Perego:
Korba Culla Belvedere, Culla Flex.

« UPOZORNENI: Ujistéte se, ze jsou

hacky kocarku v jedné rovine s
hacky stojanu Home Stand na obou
stranach.

- UPOZORNENI NA NEBEZPECI

PADU - Pfed umisténim ditéte do
vyrobku vzdy zkontrolujte, zda je
spravné pfipevnén do stojanu Home
Stand, a to tak, Zze po provedeni
operace zatdhnete za vyrobek
smérem nahoru.

- UPOZORNENI: pred pouzitim si

ovérte, ze jsou vSechny zajistovaci
ﬁrvk zaklesnuty.

OME STAND:; Kdyz nenf vyrobek
pouzivan, je tfeba jej uschovat tak,
aby se k nemu nemohly pfiblizit déti
Textil na obrézcich se muze lisit od toho, co jste si

koupili. Vice informaci najdete na webu:
Www.pegperego.com



Udrzba potahu
Prach z tkanych ¢astf odstrante setfenim.

« Pri mytf peclivé dodrzujte pokyny uvedené na stitku
prisitém na kryt.

- nebélte chlorem;

- nezehlete;

« necistéte chemicky;

+ neodstranujte skvrny pomoci rozpoustétel a nesuste v
susicce s oto¢nym bubnem.

Cisténi vyrobku

« Tento vyrobek vyzaduje pravidelnou udrzbu.

Tento vyrobek si vyzaduje minimalni idrzbu. Veskeré
operace spojené s ¢isténim a Udrzbou mohou provadét
pouze dospélé osoby.

« Pravidelné cistéte umélohmotné ¢asti vyrobku vihkym
hadrem; nepouzivejte rozpoustédla anebo jiné podobné
prostiedky.

« Jestlize jsou textilni ¢asti autosedacky zaprasené,
vykartacujte je.

« Chrante vyrobek pred atmosférickymi vlivy, vodou, destém
a snéhem; nepfetrzité a dlouhodobé vystaveni slune¢nimu
zafeni mGze zpUsobit zménu barvy mnohych materidlC.

+ Uchovévejte vyrobek na suchém miste.

« Nezapoménte vnitiek kocarku pravidelné vétrat.

The Original Accessory Pe% Perego
Doplriky Peg Perego jsou navrhnuty jako uzite¢né

a praktické prostiedky, které ulehcuji Zivot rodicam.
Seznamte se s celou radou pfislusenstvi pro vas vyrobek
na strankach www.pegperego.com

Sériova dcisla

12 Kocérkovy ram Culla Flex ma na spodni strané udaje o

datu vyroby.

13 Kocdrkovy rém Home Stand md na spodni strané udaje o

datu vyroby.

Nézev vyrobku, datum vyroby a sériové ¢islo vyrobku. Tyto
informace jsou v pfipadé asistence nepostradatelné.
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Peg Perego S.p.A.

Peg Perego SpA pouziva systém fizenf kvality, ktery byl
certifikovan organizaci TUV Italia Srl v souladu s normou
ISO 9001. Spole¢nost Peg Perego si vyhrazuje pravo
provést jakékoliv zmény a Upravy na modelech popsanych
v této publikaci, jestlize si to vyZzadaji technické nebo
obchodni d@vody.

Servisni sluzba Peg Perego

Jestlize ndhodou dojde ke ztraté nebo poskozeni
jednotlivych dild vyrobku, pouZijte pouze origindIni
néhradni dily Peg Perego. V pfipadé opravy, vymény,
dotazd na vyrobky, prodeje origindlnich nahradnich dilt a
piislusenstvi se obratte na servisni stfedisko Peg Perego a
pokud mozno uvedte sériové ¢islo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
internetové stranky www.pegperego.com

Veskerd prava dusevniho vlastnictvi vztahujici se na obsah
této pfirucky jsou majetkem spolecnosti Peg Perego S.p.A
a jsou chranéna platnymi zakony.



SK Slovencina

Dakujeme, Ze ste si vybrali
vyrobok Peg Perego.

A UPOZORNENIE @
DOLEZITE - PRED POUZITIM
PRECITAJTE POZORNE TENTO
NAVOD A USCHOVAJTE HO PRE
BUDUCU POTREBU.
Ak nebudete dodrziavat tieto
Eokyny, moze byt' ohrozena
ezpecnost dietata.

« UPOZORNENIE: tento vyrobok
je vhodny iba pre dieta, ktoré sa
nevie samo posadit, nedokaze sa
prevratit ani sa nedokaze samostatne
zdvihnut na ruky a kolend. Maximalna
hmotnost dietata: 9 kg.

- UPOZORNENIE: pouzivajte len na
pevnhom, vodorovnom a suchom
povrchu.

- UPOZORNENIE: Nedovolte inym
detom hrat sa bez dozoru v éll’zkosti
prenosnej tasky.

« UPOZORNENIE: nepouzivajte,
ak ktorakolvek z ¢asti Culla Flex
roztrhnuta, zlomena ¢i pokial
chyba.
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. Pouzivat mozete iba tie ndhradné

diely, ktoré dodal alebo odporucil
vyrobca/distributor.

- Vlyrobok nepouzivajte v blizkosti

schodov i prevﬁéerﬂ, zdrojov

tepla, otvorenych plamenov alebo
nebezpecnych predmetoy, ktoré su v
dosahu dietata.

« Montaz a pripravu vyrobku musia

vykonavat dospelé osoby.

- UPOZORNENIE: Pred zdvihnutim a

presunom kocika skontrolujte, ¢i
je rukovat spravne zaaretovana vo
zvislej polohe.

- UPOZORNENIE: Pred pouzivanim

sa uistite, Ze su dobre upevnené
vietky uchytné mechanizmy.

- Nestrkajte prsty do mechanizmov.
- Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré

nebolo schvalené vyrobcom.

- Tento vyrobok je urceny pre deti od

narodenia po hmotnost 9 kg.

« UPOZORNENIE: Pri rozopinani a

zapinani sa uistite, Ze dieta nie je v
kociariku, aby ste predisli pripadnému
drazu.

- UPOZORNENIE: Pokial dieta leZi,

ubezpecte sa, ze nema hlavu pod



telom.
- Pred pouzitim skontrolujte rukovdte
a dolnu Cast prenosnej tasky z
hladiska znamok poskodenia Ci
opotrebovania.
« Pred zdvihnutim kocikovej vanicky Culla
Flex sa uistite, ¢i je rukovat v spravne
polohe pre pouritie.
- Zohladnite teplotu okolia a oblecenie
dietata a uistite sa, ze dietatu nie je
velmi zima ani velmi teplo.
Ak nebudete dodrziavat tieto pokyny,
moze byt ohrozena bezpecnost
dietata.
-V prenosnom 167ku nenechavajte nic, co
by mohlo predstavovat nebezpecenstvo
zadusenia (napr. makké hracky, malé
diely, vankuse a pod.).
- Neumiestnujte Culla Flex v blizkosti
okien, sklenenych dverf ani tam, kde
by nejaké dieta mohlo dosiahnut na
lankd rolety alebo zavesu, popruhy
alebo iné predmety, ¢o by mohlo
predstavovat riziko uskrtenia.
- Aby ste zabranili pripadnej tvorbe
plesni, odporuca sa kolisku pravidelne
vetrat. Predovsetkym treba vybrat
7o Struktdry textilny vnutorny potah

a utriet dno suchou utierkou.

- Z ekologickych dévodov sa do peny

matraca nepridavaju UV stabilizatory.
Preto je mozné, Zze pena matraca
zoZltne. To vsak neovplyvnuje jej
kvalitu ani funkénost.

- Pouzivajte iba origindlny dodany

matrac, ziadny iny nepouzivajte.

- Odporucame poziadat o informécie

0 bezpecnom uloZeni na spanie od
zdravotnickeho pracovnika.

- Uvédomuijte si prosim nebezpedi,

které ditéti hrozi pfi pokladani
kolébky na podlahu, prochazeni
dvefmi, pfiblizenf se k ndbytku nebo
jinym tvrdym vécem atd.

V SPOJENI S KOSTROU:

- Tento artikel je kompatibilny

s nasledujucimi vyrobkami znacky
Peg Perego: Veloce, Vivace.

« UPOZORNENIE: pred pouzitim sa

ubezpecte, ze su vsetky spojovacie
zariadenia kocikovej vanicky Culla Flex
spravne pripevnene.

- UPOZORNENIE: nikdy

nenechavajte dieta bez dozoru.



V SPOJENI SO STOJANOM:

« UPOZORNENIE; Tento vyrobok
je komFatlbllny s nasledovnymi
origindlnymi vyrobkami Peg Perego:
Home Stand.

- UPOZORNENIE: nepouzivajte,
ak niektora cast je zZlomena,
roztrhnuta alebo ak chyba.

- UPOZORNENIE: pouzivajte len na
pevhom, vodorovnom a suchom

ovrchu.

- UPOZORNENIE: Nedovolte inym
detom hrat sa bez dozoru v blizkosti
arenosnej tasky a stojana.

« Home Stand je kompatibilny s

nasledujucimi vanickami Peg Perego:

Culla Belvedere, Culla Flex.

« UPOZORNENIE: Overte, ¢i su Uchytné
mechanizmy kocika zarovnané na
oboch stranach s hac¢ikmi Stand

«- UPOZORNENIE - i
NEBEZPECENSTVO PADU - Pred
vlozenim dietata do vyrobku vzdy
skontrolujte, ¢i je po upevneni
Uchytov spravne zachyteny k Home
Stand potiahnutim vyrobku nahor.

- UPOZORNENIE: Pred pouzivanim
sa uistite, Ze vsetky zaistovacie
zariadenia su zaistené.

« HOME STAND: Ked' sa vyrobok
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nepouziva, musf sa skladovat, v
kazdom pripade sa musi uchovavat
mimo dosahu deti .

Obrazky tykajtice sa detailov textilii sa mé6zu lisit od
kupenej kolekcie.

Podrobnejsie informacie najdete na nasich webovych
strankach: www.pegperego.com

Udrzba vypline

Prach odstranite vykefovanim textilnych casti.

« Priumyvani starostlivo dodrzujte pokyny uvedené na

stitku prisitom na kryte.

+ nepouzivajte Cistiace prostriedky obsahujtce chlor;
- nezehlite;

« necistite chemicky;

+ na odstrafiovanie skvin nepouzivajte rozpustadla a

nesuste v susicke s otacajucim bubnom.

Cistenie a idrzba

« Tento vyrobok vyZzaduje pravidelnd udrzbu.

Tento vyrobok si vyzaduje minimalnu udrzbu. Vietky
operdcie spojené s ¢istenim a Udrzbou musia vykondvat
len dospelé osoby.

« Pravidelne cistite vihkou handrickou umelohmotné casti

vyrobku; nepouzivajte rozpustadlé alebo iné podobné
prostriedky.

- Textilné casti vykefujte, ¢im odstranite prach.
« Chrante vyrobok pred atmosférickymi vplyvmi, vodou,

dazdom a snehom; nepretrzité a dlhodobé vystavenie
sine¢nému Ziareniu moze sposobit zmenu farby mnohych
materialov.

- Uchovavajte vyrobok na suchom mieste.
« Vnutro prenosnej ¢asti kociaru pravidelne vetrajte.

The Original Accessory Peg Perego
Doplnky Peg Perego st navrhnuté ako uzito¢né a
praktické prostriedky na ulahcenie Zivota rodicov.
Zoznamte sa s celou sériou prislusenstva pre vas produkt



na strankach www.pegperego.com.

Sériové disla

12 Culla Flex: uvadza informacie tykajuce sa jeho datumu
vyroby.

13 Home Stand: uvédza informécie tykajuce sa jeho datumu
vyroby.

Nézov vyrobku, ddtum vyroby a sériové &islo samotného
vyrobku. Tieto informdcie st nevyhnutné v pripade servisu.

Peg Perego S.p.A.

Peg Perego SpA pouziva systém riadenia kvality, ktory bol
certifikovany organizaciou TUV ltalia Srl v stlade s normou
ISO 9001. Spolocnost Peg Perego méze kedykolvek
vykonat zmeny a Upravy na modeloch, ktoré su popisané
v tejto publikdcii, ak si to budu vyzadovat technické alebo
obchodné podmienky.

Asistencna sluzba spolo¢nosti Peg Perego
Ak by ste ndhodou ¢asti modelu stratili alebo by sa
poskodili, pouzivajte vyhradne origindlne ndhradné diely
Peg Perego. V pripade pripadnych oprav, vymen, informécif
o vyrobkoch, predaji nahradnych dielov a prislusenstva sa
obréatte na servisnu siet Peg Perego, pricom uvedte, ak by
ste ho mali k dispozicii, sériové ¢islo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213 2

e-mail customer.service@pegperego.com

internetova stranka www.pegperego.com

Vsetka prava dusevného vlastnictva vztahujuce sa na obsah
tejto prirucky st majetkom spoloc¢nosti Peg Perego SpA su
chranené platnymi zdkonmi.
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HU_Magyar

Koszonjiik, hogy a Peg Perego
termékét valasztottak.

A FIGYELMEZTETES

FONTQS - FIGYELMESEN OLVASSA
EL ES ORIZZE MEG KESOBBI
FELHASZNALAS ESETERE.

Az eléirasok figyelmen kiviil
hagyasa miatt a gyermek
biztonsaga kockazatnak van kitéve.

« FIGYELMEZTETES: ez a termék
csak olyan gyermekek esetében
hasznalhato, akik nem tudnak
egyedul feltlni, megfordulni és
negykézlabra allni. A gyermek
maximalis sulya: 9 Kg.

- FIGYELMEZTETES: Csak szilard,
vizszintes és szaraz fellleten
hasznalja. )

« FIGYELMEZTETES: Mas gyermekeket
ne engedjen jatszani felugyelet
nélkdl a mozeskosar.

- FIGYELMEZTETES: ne hasznalja, ha
az Culla Flex mézeskosar sériilt,
torott vagy hianyzik valamelyik
alkatrésze.



- Csak a gyarto/forgalmazdé

altal biztositott vagy eldirt
cserealkatrészeket hasznalja.

- Ne hasznalja a terméket lépcsék
kozelében, ne hasznalja a gyermek
altal elérheté héforrasok, nyilt lang
vagy veszélyes targyak mellett.

- A termék dsszeszerelési és el6készitési
mUveleteit csak felndttek végezhetik.
« FIGYELMEZTETES: miel6tt felemeli
a babakocsit a szallitashoz,
ellenérizze, hogy a fogantyu
megfelel6en be van-e rogzitve
fliggodleges helyzetben.

- FIGYELMEZTETES: Pred pouzivanim
sa uistite, ze su dobre upevnené
vSetky uchytné mechanizmy.

- Ne dugja az ujjait a szerkezetbe.

- Ne hasznaljon olyan tartozékokat,
melyet a gyartd nem hagyott jova.

« Ez a termék Ujszalott kortol 9 kg
tomegig valo hasznalatra lett tervezve.
« FIGYELMEZTETES: A sérUlések
elkerUlése végett, tartsa

tavol gyermekét a babakocsi
Osszecsukasakor és széthajtasakor.

« FIGYELMEZTETES: Elfektetéskor
ellendrizze, hogy a baba feje nincs-e
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a teste alatt.

- Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy

nincs-e a fogantyukon és a hordozo
aljan sérulés vagy kopas jele.

- Az Culla Flex mozeskosar

megemelése eldtt gyéz6djon meg
arrél, hogy a fogantyud a megfeleld
helyzetben van.

- Vegye figyelembe a kornyezeti

hémeérsékletet és a gyermek ruhazatat,
és Ugyeljen arra, hogy a gyermeknek
ne fazzon és ne legyen melege.

Az el6irasok figyelmen kl'vu?hagyésa
miatt a gyermek biztonsaga
kockdzatnak van kitéve.

- Ne hagyjon semmit a mézeskosarban,

ami fulladasveszélyt jelenthet (pl. puha
jatékok, apro alkatrészek, parnak stb).

- Ne helyezze az Culla Flex terméket

ablakok, franciaablakok kozelébe,
illetve olyan helyre, ahol a gyermek
elérheti a redény vagy figgony
zsinorjait, pantjait vaﬁy barmilyen mas
olyan targyat, ami fulladasveszélyt
jelenthet.

- Az esetleges penészképzbdeés

megeldzese erdekében aH'a’nlatos. a
bolcsét rendszeresen szelléztetni.



Kilonosen tavolitsa el a belso textil

bélést a szerkezetrd, és tordlje le az

aljat szaraz ruhaval.

- Okolégiai okokbol nem tartozik UV

stabilizator a matrachabhoz.

Emiatt eléfordulhat, hogy a matrachab

megsargul. Ez nem veszelyezteti a

mindségét és a mikodéset.

- Ne hasznaljon a szallitott eredetitdl

eltéré matracokat.

- Javasoljuk, hog{ a biztonsagos
alvassal kapcsolatos informaciokért

kérjen tanacsot egészségugyi

szakembertdl.

- Tisztdban kell lenni azzal, hogy

amikor a bolcsét a padldra helyezik,

ajtokon mennek at, butorokhoz vagy

mas merev elemekhez kozelitenek

stb,, fennall annak a kockazata, hogy

a gyermeket Utés éri.

VAZZAL KOMBINALVA:

- Ez a cikk a kbvetkezd Peg Perego
termékekkel kompatibilis: Veloce,
Vivace. )

« FIGYELMEZTETES: hasznalat eldtt
ellendrizze, hogy az Culla Flex
mozeskosar valamennyi rogzitéd
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- FIG

eleme megfelel&en rogzil.

- FIGYELMEZTETES: soha ne hagyja

gyermekét feliigyelet nélkiil.
ALLVANNYAL KOMBINALVA:

« FIGYELMEZTETES: A termék az

aldbbi Peg Perego termékekkel
kompatibilis: Home Stand.

- FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja,

ha az allvany sériilt, torott vagy
hianyzo alkatrészek esetén.
LMEZTETES: Csak szilard,
vizszintes és szaraz fellileten
hasznalj

lja!
. FIGYE!\/\gZTETES: I\/\ésfgi/ermekeket
e

ne engedjen jatszani fellgyelet

nélkilra mozeskosar.

- A Home Stand vaz a kovetkezd Peg

Perego mozeskosarakkal kompatibilis:
Culla Belvedere, Culla Flex.

- FIGYELMEZTETES: Gy6z6djon meg

rola, hogy a mézeskosar rogzitésel
mindkét oldalon egy vonalban
vannak az allvany rogitéseivel.

- FIGYELMEZTETES ESESVESZELY

— Miel6tt a gyermeket a termékbe
helyezné, a mUvelet elvégzését
kovetéen termék felfelé huzasaval
mindig ellendrizze, hogy



megfeleléen be van-e reteszelve a
Home Standbe.

FIGYELMEZTETES: Ellenérizze, hogy
hasznalat el6tt minden rogzité
szerkezet be Ieayen kapcsolva.
HOME STAND: Ha nem hasznélja, a
terméket mindig gyermekek altal
nem elérheté helyen kell tarolni.

A textil részleteire vonatkozé képek eltérhetnek
a vasarolt terméktdl. Tovabbi informaciokért
latogasson el weboldalunkra: www.pegperego.com

A ?)a'rna'zat karbantartasa
Kefélje 4t a textilrészeket a portalanitdshoz.

+ Mosaskor szigorUan tartsa be a huzatra varrt cimkén

feltlintetett utasftasokat.

- ne fehéritsék klorral;

« ne vasaljak;

« szdrazmosast ne alkalmazzanak;

- ne tisztitsék a foltokat olddszerekkel és ne szaritsak

forgddobos szaritdgépben.

A termék tisztitasa

« £z a termék rendszeres karbantartast igényel..

A termék minimalis karbantartast igényel. A tisztit6 és
karbantarté muveleteket csak felnéttek végezhetik.

« Egy nedves torléruhaval rendszeresen tisztitsdk meg a

muanyagbol készilt részeket, ne hasznéljanak olddszereket
vagy egyéb hasonld termékeket.

- A szbvetrészeket keféljék le a por eltavolitdsdhoz.
+ Ovjék a terméket a légkori hatoerdktdl, viztél, esétél vagy

hotol; a folytonos és hosszadalmas napstitésnek valo kitétel
sok alapanyagban szinvéltozast okozhat.

« Szaraz helyen téroljak a terméket.
« Ne felejtse el rendszeresen kiszelléztetni a mozeskosar

belsejét.
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The Original Accessory Peg Perego

A Peg Perego tartozékok fejlesztése tgy tortént, hogy
hasznos és gyakorlatias tdmogatéssal megkdnnyitsék a
szUl6k életét. Fedezd fel Peg Perego termékedhez tartozd
valamennyi tartozékot a www.pegperego.com honlapon

Sorozatszamok

Culla Flex : Gl6rész a terméket a gydrtasakor a rd vonatkozd
informacioval latja el.

Home Stand: Gl6rész a terméket a gyartasakor a ra
vonatkozo informacioval latja el.

A termék neve, gydrtdsi idépontja és sorozatszdma. Ez az
informécié elengedhetetlen a szervizeléshez.

Peg Perego S.p.A.

A Peg Perego SpA az ISO 9001 szabvanynak megfeleléen
TUV Italia Srl dltal hitelesftett minéségiranyitasi rendszerrel
rendelkezik. A Peg Perego az ebben a kiadvényban
ismertetett modelleknél mUszaki vagy kereskedelmi jelleg
okokbdl kifolydlag barmikor végrehajthat modositasokat.

Peg Perego vevoszolgalat

Ha a modell részei véletlenil elvesznek vagy megsériilnek,
akkor csak eredeti Peg Perego cserealkatrészeket
hasznaljanak! Az esetleges javitasok, cserék, a termékekkel
kapcsolatos informéacidk valamint az eredeti alkatrészek és
tartozékok értékesitése ligyében vegyék fel a kapcsolatot
a Peg Perego Vevészolgélataval, meghatdrozva a termék
sorozatszamat, amennyiben a rendelkezésukre &ll.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
internetes weboldal www.pegperego.com

A kezelési Utmutatd tartalméval kapcsolatos minden
szellemi tulajdonjog a Peg Perego S.p.A. tulajdonét képezi,
és az érvényes jogszabalyok hatdlya ald tartozik.



SL Slovenscina

Hvala, ker ste izbrali izdelek
Peg Perego.

A OPOZORILO

POMEMBNO - PRED UPORABO
POZORNO PREBERITE NAVODILA
IN JIH SHRANITE KOT NAPOTEK ZA
V PRIHODNJE.

V primeru neupostevanja teh
navodil lahko ogrozite varnost
otroka.

+ OPOZORILO: Oprema je primerna
za otroke, ki se brez pomoci ne
morejo usesti, kotaliti oziroma
kakorkoli dvigniti na roke ali kolena.
Maksimalna teza otroka: 9 K?.

- OPOZORILO: uporabljajte le na
trdnih, vodoravnih in suhih
povrsinah.

« OPOZORILO: Ne dovolite drugim
otrokom, da se brez nadzora igrajo v
blizini prenosne posteljice.

- OPOZORILO: ne uporabljajte, ce
je katerikoli del kosare Culla Flex
zlomljen, poskodovan ali manjka.

- Uporabljajte samo nadomestne
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dele, ki jih dobavi ali priporoca
proizvajalec ali distributer.

- Izdelka ne uporabljajte v blizini

stopnic, virov vrocine, odprtega ognja
ali ¢e so v blizini nevarni ’oredmeti, ki
bi jih otrok lahko dosegel.

- Izdelek smejo sestaviti in pripraviti za

uporabo samo odrasle osebe.

- OPOZORILO: preden dvignete

vozicek za prevoz, preverite, da
je drzalo pravilno blokirano v
pokonénem polozaju.

- OPOZORILO: Pred pouzivanim sa

uistite, Ze su dobre upevnené
vietky uchytné mechanizmy.

- Ne vstavljajte prstov v mehanizme.
- Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je

ni odobril proizvajalec.

- Izdelek je izdelan za otroke od

rojstva do teze 9 kg.

« OPOZORILO: Da preprecite

poskodbe, pazite, da pri odpiranju
ibnllg!aganju izdelka otrok ne bo v
izini.

« OPOZORILO: Ko otrok leZi, naj

otrokova glava ne bo nizje od telesa.

- Pred uporabo preglejte rocaje in dno

prenosne koSare in se prepricajte,



da na njej ni znakov poskodb in
obrabe.

- Preden kosaro Culla Flex dvignete,
preglejte rocaj, ki mora biti v
pravilnem polozaju.

- Upostevajte temperaturo okolja in
otrokovo obleko ter poskrbite, da
otroku ne bo premrzlo ali pretoplo.

V primeru neupostevanja teh
navodil lahko ogrozite varnost
otroka.

-V prenosni posteljici ne puscajte
nicesar, kar bi lahko predstavljalo
nevarnost zadusitve (npr. mehke
igraCe, majhni deli, vzglavniki itd.).

- Stojala Culla Flex ne postavljajte v
blizino oken, francoskih oken ali tja,
kjer bi otrok lahko dosegel vrvice
Zaluzije ali zavese, trakove ali kar kol
drugega, kar bi lahko predstavljalo
nevarnost zadavljenja.

- Za preprecitev morebitnega nastanka
plesni je priporocljivo, da posteljico
obcasno prezracite. Iz ogrodja
odstranite notranjo tekstilno podlogo
in dno obrisite s suho krpo.

- 1z okoljskih razlogov peni lezis¢a niso
dodani UV stabilizatorji.
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To pomeni, da lahko pena leZis¢a
orumeni. To ne o?roza njene
akovosti in njenih lastnosti.

- Ne dodajajte in ne uporabljajte

blazin, dru%aérjih od prilozene
originalne blazine.

- Za informacije o varnem spanju

je priporocljivo poiskati nasvet
zdravstvenega delavca.

- Pazite, da ne pride do udarca

dojencka, ko posteljico polozite na
tla, greste skozi vrata, se priblizujete
pohistvu ali drugim trdim
predmetom itd.

V KOMBINACUI Z OGRODJEM:

- Ta izdelek je zdruZljiv z naslednjimi

izdelki Peg Perego: Veloce, Vivace.

« OPOZORILO: Pred uporabo se

prepricajte, da so vsi elementi za
pritrditev kosare Culla Flex pravilno
pritrjeni.

- OPOZORILO: Otroka nikoli ne

puscajte nenadzorovanega.
V KOMBINACLJI S STOJALOM:

« OPOZORILO: Ta izdelek je kompatibilen

z naslednjimi originalnimi izdelki Peg
Perego: Home Stand.
ORILO: Ne uporabljajte, ce je



katerikoli del polomljen, raztrgan
ali ¢e manjka.

- OPOZORILO: uporabEajte le
na trdnih, vodoravnih in suhih

ovrsinah.

- OPOZORILO: Ne dovolite drugim
otrokom, da se brez nadzora igrajo v
bliZini prenosne posteljice in podstavka.

« Home Stand je zdruzljiv z

naslednﬁ‘imi koSarami Peg Perego:
Culla Belvedere, Culla Flex.

- OPOZORILO: Prepricajte se, da
so nastavki vozicka poravnani z
nastavki stojala na obeh straneh.

- OPOZORILO ZA NEVARNOST
PADCA - Preden otroka poloZite
v izdelek, vedno preverite, ali
e pravilno pritrjen na stojalo

ome Stand, tako da izdelek po
opravljenem postopku povlecete
navzgor.

- OPOZORILO: Pred uporabo
ﬁreverite, ali so vsi zapahi aktivirani.

« HOME STAND: Ko izdelka ne
uporabljate, ga pospravite in hranite
zunaj dosega otrok.

Tekstil na sliki se lahko razlikuje od tekstila kupljene

kolekcije. Za ve¢ informacij si oglejte naso spletno
stran: www.pegperego.com
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Vzdrzevanje prevleke
blago skrtacite, da z njega odstranite prah

« Pri pranju upostevajte navodila z etikete, ki je prisita na

prevleki izdelka.

- ne uporabljajte klorovega belila;

- ne likajte;

+ ne uporabljajte kemi¢nega cis¢enja;

« ne Cistite s topili in ne uporabljajte susilca za perilo z

vrtljivim bobnom.

Cis¢enje izdelka

« Ta izdelek zahteva redno vzdrzevanje.

Izdelek ne potrebuje veliko vzdrzevanja. Cistijo in
vzdrzujejo ga lahko samo odrasli.

« Plasticne dele redno brisite z vlazno krpo. Ne uporabljajte

topil ali drugih podobnih izdelkov.

- Blago skrtacite, da z njega odstranite prah.
- Izdelek zascitite pred atmosferskimi vplivi, vodo, dezjem

ali snegom; daljse izpostavljanje soncu lahko povzroci
spremembo barve veliko materialov.

- Izdelek hranite v suhem prostoru.
- Poskrbite za redno zracenje notranjosti kosare.
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The Original Accessory Peg Perego
Dodatna oprema Peg Perego je zasnovana kot uporaben
in priro¢en pripomocek, ki starsem olajsa zivljenje. Vso
dodatno opremo za vas izdelek Peg Perego si lahko
ogledate na spletni strani www.pegperego.com.

Serijske Stevilke

Culla Flex : je opremljen z informacijami, ki se nanasajo na
datum izdelave.

Home Stand : je opremljen z informacijami, ki se nanasajo
na datum izdelave.

Ime izdelka, datum proizvodnje in serijska Stevilka izdelka.
Ti podatki so bistveni v primeru pomoci.

Peg Perego S.p.A.

Druzba Peg Perego SpA je pridobila certifikat sistema vodenja



kakovosti s strani akreditiranega organa TUV Italia Srl v skladu
s standardom 1SO 9001. Peg Perego se lahko kadarkoli odlodi,
da bo spremenil modele, objavljene v katalogu, najsi bo to
zaradi tehni¢nih ali podjetniskih razlogov.

Center za pomo¢ uporabnikom

Ce izgubite ali poskodujete sestavni del izdelka, uporabite
izklju¢no originalne rezervne dele Peg Perego. V primeru
popravil, zamenjav, podatkov o izdelku in narocila
originalnih nadomestnih delov in dodatkov, se obrnite na
sluzbo za pomoc uporabnikom Peg Perego, pri tem pa
navedite serijsko Stevilko izdelka, ce je le-ta navedena.

Tel. 0039/039/6088213
e-mail customer.service@pegperego.com
internetova stranka www.pegperego.com

Vse pravice intelektualne lastnine v zvezi z vsebino teh
uporabniskih navodil so last druzbe Peg Perego S.p.A.in so
zascitene z veljavnimi zakoni.
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Bnaropapvm Bac 3a T0, YTO Bbl
BbiGpanu npoayKLmnio KOMNaHuu
Peg Perego.

A NPEAYNPEXAEHUE
BA>KHO - BHUMATEJIbHO
NMPOYUTAUTE U COXPAHUTE
J1A UCMNOJIb30BAHUA B
AJNIbHEMWEM.HeBbinonHeHune
3TUX UHCTPYKLMI MOXKeT
NoCTaBUTb NOA Yrposy
6e30nacHOCTb pebeHKa.

« BHUMAHWE: [laHHOe n3genue
NOAXOOUT ANA AeTel, KoTopble He
MOTYT CaMOCTOATENIbHO CUIETD,
nepeBopaunBaTbCA 1 MOAHNMATHCA
Ha yeTBepeHbKkM. MakCManbHblii
BeC pebeHka: 9 Kr.

- BHUMAHMWE: Monb3ynrtecb
n3genuem TobKo Ha TBepaou,
POBHOI 1 CyXO NOBEPXHOCTN.

- BHMAHVIE: He no3sonainTte gpyrum
AETAM UrpaTb BO3ME NONbKN-
nepeHockn 6e3 NprucMoTpa.

« BHUMAHMUE: He ucnonb3yure
monbky Culla Flex, ecnu Kakas-
nn6o 13 ee yacTen CJIoOMaHa,



M3HOLUEHa UK OTCYTCTBYET.

« lcnonb3ynTte TONbKO 3anacHble
4acTu, NOCTaBNAEMbIE UK
peKkoMeHIyeMble nMpou3soanTenem/
ANCTPNOBIOTOPOM.

« He nonb3ymntecs v3gennem okono
NecTHUL UK CTyneHew, Bonun3u
MCTOYHMKOB TEmMna, OTKPbITOro
MAaMEeHM VK OMacHbIX NPeaMETOB,
HaxoOAWMXCA B Mpeaenax
AOCAraeMoCTI pebeHkKa.

- COOpKy 11 MOArOTOBKY M34ennaA
LOJIKHbBI BBINOSIHATD B3POC/IbIE.

- BHUMAHMUE: Mpexpe uem
NoAHMMAaTb KOJACKY ANnA
TPaHCNOPTUPOBKY, ybeaunTech, UTo
pYy4Ka npasBuibHO yCTaHOBJIEHa B
BepTUKaNIbHOE NOJIOXKEHMe.

- BHUMAHMUE: Nepep,
ncnonb3oBaHnem ybeautecn,
YTO BCe MeXaHu3Mbl pnKcaymuu
3aKpenieHbl NPaBUbHO.

- He BCTaBNANTE NanbLbl B MEXaHWU3MbI.

- He ncnosnb3ynte akceccyapebl, He
0f0bpeHHbIE MPOU3BOAUTENEM.

- [laHHOe n3genue npegHasHayeHo
ANA OeTen C POXOEHNA U A0
JOCTVIXKEHMA UMK BeCa 9 Kr.

« BHIMAHWE: Bo 13bexaHuve TpaBm

NPV PacKkNablBaHUM 1 CKNablBaHMN
KONACKM ybeanTech, 4To pebeHka B
Hew HeT.

- BHMAHWE! Y6epuTech, 4to ronosa
nexallero B Monbke pebeHka He
PaCMONOKeHa HKe Tena.

- [lepen nCNonb3oBaHem NOMbKK-
NepeHOCKM NPOBEPANTE ee PyUKM
Y IHO Ha NpeaAMeT NOBPEXAEHNI U
CNeaoB 13HoCa.

- [Tpex e vem nogHUmMaTh nonbky Culla
Flex, ybeautech, 4To pyyKa HaxoamTCs
B MPABWIbHOM MONOXKEHNN.

- YuuTbIBanTE TEMMNEPATYPY
OKpY»atoLLen cpefbl 1 OfexA
pebeHKa, cneauTe 3a Tem, YTobbl
pebeHKy He OblNO HY CIULLIKOM
XOMNOMAHO, HW CITULLIKOM XapKO.
HeBblinonHeHne 3TNX NHCTPYKLNI
MO>KET MOCTaBUTb NOA yrpo3y
6e30nacHOCTb pebeHKa.

« He ocTaBnaiTe B ftofbKe HUYeEro, Yto
MOXET CO3A1aBaTb OMaCHOCTb YayLIeHWA
(HanpumMep, MArKe UrPyLLKK, MenKme
AETany, NOAYLWKN U T11,).

- He pa3melarte Culla Flex Bo3ne
OKOH, CTEKNAHHbIX 1BEPEN U TaMm,
rae pebeHOK MOXKeT AOTAHY TbCA



[0 LUHYPOB »asto3u UM NopTbep,
pPeMHen 1 Yero-nnodo ellie, 4To
MOXeT NMpeaCcTaBATb ONaCHOCTb
yayweHna.

- Y1obbI NpenoTepatuTh NoseneHve
MneceHu, PeKOMeHyeTCA
nepUoaMYeCcK/ NPOBETPUBATD SIOMBKY.
B 4aCTHOCTW, CHUMaNTE C KOHCTPYKLMN
BHYTPEHHIOK TeKCTUbHYIO NOAKNAAKY
1 NPOTMPaNTe OHO CYXOW TKaHbIO.

« 13 coobparkeHnin SKoNOrMYHOCTH
B MeHOMaTepVan MaTpacuka He
AaobaenaT YO-cTabunmsaTopbi.
[103TOMY BO3MOXHO, UTO
neHomaTepuan MaTpaca NoxenTeeT.
STO He NPUBEET K YXyALWEeHWO ero
KauyecTBa U QYyHKUMOHANbHOCTY.

- Knagute B n3genmne TonbKo 5
OPUIMHANbHbIV, NPeAOCTaBNEHHbIN
npounseoauTenem, MaTpac.

- PekomeHayeTca obpaTnTbCA 3a
KOHCYMbTaLMen K MeauLUMHCKOMY
CneumanicTy Ana nosydveHus
peKoMeHaaLIM No obecneyeHmto
©e30MacHoro cHa.

« [TomHWTE O prCKe yaapa pebeHka,
KOrAa CTaBUTE NIOMbKY Ha MO,
npoxoauTe C Hel Yepes Bepy,

NpnbnnxaeTecb K Mebenu 1nm apyrim
TBEPAbIM NMPeAMETaM U T. A,

NCNOJIb3OBAHUE C LLACCW.
- [laHHOe un3genve COBMeCTMMO CO
cneﬂyro%?mmm I'I@O)J,yKTaMI/I Peg

Perego: Veloce, Vivace.

« BHUMAHWE! [Nepe
VCMoNb30BaHeM yoeamTech, YTo
BCe KpenneHus nonbku Culla Flex
3adMKCMPOBAHbI HAAMEXALLMM
0bpa3zom.

- BHUMAHMUE: Hukorpa He
ocTaBnAinTe pe6eHka 6e3
npucmoTpa.

MCNOJIb30OBAHUE C MOACTABKOW.

« BHUMAHWE! [laHHOe n3genne
COBMECTUMO CO CefyoLMMY
OPUrVHANbHBIMKL 3genuamn Peg
Pereqgo: Home Stand.

- BHUMAHWE! He ncnonb3synte
noACTaBKY ANA NIONbKKY, ecnu
Kakana-nmoo n3 ee yacten
C/IOMaHa, N3HoLWeHa unn
OTCYTCTBYET.

- BHUMAHWE! MNMonb3ynTecb
n3pennem ToNbKo Ha TBepAoN,
EOBHOVI h CyX0it NOBEPXHOCTW.

« BHUMAHWE! He nossonante gpyrum
AETAM MrpaThb BO3/E JIONbKN-



nepeHoCKM 1 NoACTaBKN be3
npUCMoTpa.
Home Stand coBmecTriMa co

cnepyLmMmn mosibkamm Peg Perego:

Culla Belvedere, Culla Flex.
BHV/IMAHIE! y6€,£I'I/ITer B TOM, YTO
KpenneHua NnbKn ¢ 0berx CTOPOH
Haxo[ATCA BPOBEHb C 3aLlenamu
NOACTaBKM.

BHUMAHUE! ONACHOCTb
NMAJEHWUA - lpexae yem nocaanTtb
pebeHKa B 13aenue, Bceraa
NpoBepAWTe, NPaBUILHO N OHO
npukpenneHo k Home Stand,
NOTAHYB M3envie BBepx nocse
BbINOSIHEH A onepaLnu.
BHUMAHUE Nepe
nonb3oBaHnem ybeaurteco,

4YTO 3aeNCTBOBaHbl BCe
¢MKCME¥!OLIE|)VIG npucnocobneHns.
HOME STAND: Ecnu Bbl He
ncnonb3ayeTe V3aenve, CNOXNTE ero
¥ NOCTaBbTe B HEAOCTYMHOE /1A
AeTeln MecTo.

MN306pakeHna TKaHeBbIX 31EMEHTOB MOTyT
OTANYaTbCA OT NPUOBGPETEHHOrO N3fenus.

[ina nonyuyeHnsa 6onee noapo6Hol nHGopmauun
noceTuTe Hall Be6-caiiT: www.pegperego.com

Yxopn 3a nogKnagKom:
OLWIU_laVITe TKaHeBble BCTaBKW OT Mbl/1A

. ﬂp\/l CTUPKe TOYHO CJ'IE,ElyIZTe NHCTPYKUMAM Ha STUKETKE,
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BLUMTOW B Yexon nsgenna.

+ He oTOenvBaTh XNOPOM;

* He rMafgnTb;

* HE YNCTUTb B XUMYNCTKE,;

+ He obpabaTbiBaTh pacTBOpPUTENAMM 1 HE CYLWNTb B

6apa AHHbBIX CYLWNbHbBIX MallnHax.

Yunctka nsgenua

+ JT0 n3genue TpebyeT NnepruofnMyYeckoro 0bCnyKUBaHWA.

Bawe v3genve Hyaaetca B HeCNoXHOM yxofe. Onepauynm
YUCTKM 1 YXOa AOMKHbI BBINOHATS TOMBKO B3POCIblE,

- Mepvioanueckn oumnLiaiiTe NIaCcTMaccoBble AeTanm

B/IAXKHOW TPAMKOW, HE MONb3yNTeCh PACTBOPUTENAMN U
CXOfIHbIMY BELLeCTBaMMU.

- [10YMCTHTE LETKOM TKAaHBIE UaCTH, YTOGbI YAANMTb Mbiflb.
- 3awuTnTe n3nenme ot aTMOCHEePHbIX OCAAKOB - BOAbI,

CHera nnu JoxAan. lNoctoAHHadA u npoaomknTebHan
noABepPXeHHOCTb COMHeYHbIM JTy4am MOXET Bbl3BaTb
LIBETOBbIE M3MEHEHUA MHOTMX MaTepPKanos.

+ XpaHuTe n3aenve B Cyxom MecTe.
+ He 3abbiBaiite perynapHo NpoBeTprBaTh BHYTPEHHIO

N

w

YacCTb JTONbKN.

The Original Accessory Peg Perego
MprHaanexHocTn Peg Perego pa3paboTaHbl Kak nonesHble
M NpakThyHble cpencTea anAa obneryeHus xmn3Hm
DO,D,I/\TeﬂeI?\. O3HakoMbTeCh CO BCEMM NPUHaANeXHOCTAMMN
K BalLeMy 13fennio Ha Beb-caiiTe www.pegperego.com

CepVIIIIHbIe HOoMmMepa

CepuitHble Homepa Ha konAcke Culla Flex HecyT
Heobxoanmyto MHGOPMAaLMIO, KacatoLLyoCs AaTbl ee
V3rOTOBNEHNS.

CepuiHble HoMepa Ha konAcke Home Stand HecyT
HeobxoAnmyio MHGOPMaLMIO, KacaloLylocs aTbl ee
M3roTOBNEHWA.

Ha3BaHwue yCcTpOICTBa, AaTa ero U3roToBNeHUA U
CepwiiHbI HoMep. laHHaA nHdopmaumna Heobxoanma B
cnyvae obpaLleHa 3a NOAAEPKKON.

Peg Perego S.p.A.

B komnannn Peg Perego SpA BHeapeHa cnctema



yrpaBneHns KayecTeom, ceptndnumposaqHasa TUV

Italia Srl mo ctangapty 1SO 9001. Komnanna Peg Perego
MIMEET NPaBO BHOCKTb B 06OV MOMEHT V3MEHEHUA B
MOZeNN, ONMCaHHbIe B HACTOALLEM U3AaHMK, NO NPUYNHAM
TEXHWUYECKOTO N KOMMEPUYECKOTo XapakTepa.

Cnyx6a O6cnyxunBaHua Peg Perego

B ciyyae yTepu unv nopun akceccyapos, NpuMeHaATe
TONBKO GYPMEHHbIE 3anacHble YaCTh NPOV3BOACTBA
KomnaHun Peg Perego. [1n4 BbINONHEHWA PEMOHT],
3aMeHbl 3aMacHbIX YacTel 1 Nonyyenna nHpopmamn ob
yCTpOICTBE 0OpaLianTech B CyK0y NOCNENPOAAKHOrO
obcnyxumBaHva Peg Perego, coobLUMB, Npy ero Hannuuuu,
CEPUMHBIA HOMEP NPOAYKTa:

Cpok cnyx6bl: 3 ropa

fapaHTMIHBIN CpoK: 12 MecALeB

Ten.: 0039/039/60.88.213

e-mail customer.service@pegperego.com
caWiT B MHTEpHeTe: www.pegperego.com

N3rotosutennb: Peg Perego S.p.A.
(Mer Mepero C.MN.A.); Aapec: Via de Gasperi 50 - 20862
ARCORE (MB), Italy (Bua pe lacnepu 50,

20862 Apkope (MB), Utanus).

[ H [ CrpaHa npounssoacTea: Utanua

TR_Turkce

Bir Peg Perego liriiniinii tercih
ettiginiz icin size tesekkiir ederiz.

A UYARI L
ONEMLI - DIKKATLI BIR SEKILDE
OKUYUN VE ILERIDE BASVURMAK
UZERE SAKLAYIN.

Bebegin giivenligi, eger bu
talimatlara riayet edilmez ise,
tehlikeye atilabilir.

« UYARI: bu drtn, yardimsiz
oturamayan, dénemeyen ve elleri
ve dizleri Uzerinde kendilerini
kaldiramayan ¢ocuklar icin uygundur.
Maksimum cocuk agirligr: 9 kg.

- UYARI: yalnizca sert, yatay ve kuru
ylizeylerde kullanin.

« UYARI: Baska cocuklarin baslarinda
bir yetiskin olmadan bebek
tastyicisinin yaninda oynamalarina
izin vermeyin.

- UYARI: Culla Flex Pusetin herhangi
bir parcasi kirllmis, yirtilmisg veya
eksikse kullanmayin.

- Sadece Uretici/dagrtici tarafindan
Onerilen veya tedarik edilen yedek
parcalar kullaniimalidir,



- UrlinU merdiven ya da basamaklarin,
Isi kaynaklarinin, acik alevlerin veya
cocugun erisebilecegi yerlerde
bulunan tehlikeli nesnelerin
yakininda kullanmayin.
- Urin mutlaka bir yetifkin tarafindan
monte edilip hazir hale getirilmelidir.
- UYARI: bebek arabasini tasima
icin kaldirmadan once, kilidin
ikey konumda dogru sekilde
takildigini kontrol edin.
- UYARI: kullanmadan 6nce, tim
montaj mekanizmalarinin dogru
sekilde sabitlendiginden emin olunuz.
« Mekanizmalara parmaklarinizi sokmayin.
- Ureticinin onaylamadigi aksesuarlari
kullanmayin.
- Bu Urn, yeni dogan bebekler ve
agirhgr 9 kg'a kadar olan cocuklar
icin tasarlanmistir,
« UYARI: Yaralanmayi 6nlemek icin bu
UrtnU acarken ve katlarken cocugunuzun
uzakta oldugundan emin olun.
- UYARI: Yatar pozisyonda oldugunda
bebegdin basinin gévdenin altinda
kalmadigindan emin olun.
- Kullanim 6ncesinde, hasar ve asinma

emarelerinin bulunup bulunmadigini i

gormek icin kollari ve bebek
tastyicisinin altini kontrol edin.

- Culla Flex Puseti kaldirmadan

énce gidonun dogru konumda
oldugundan emin olun.

- Ortam sicakligini ve cocugun

giysilerini goz 6nidnde bulundurun ve
cocugun ne cok soguk ne de ¢ok sicak
olmadigindan emin olun.

Bebegin glvenligi, eger bu
talimatlara riayet edilmez ise,
tehlikeye atilabilir.

- Port-bebede bogulma tehlikesi arz

edebilecek hicbir sey birakmayin (6rn.
yumusak oyuncaklar, klictik parcalar,
yastik vb).

- Culla Flex'i pencerelerin, Fransiz

balkonlarin yakinina veya cocugun
anjur veya perde kablolarina,
ayislara veya bogulma riski

olusturabilecek herhangi bir seye

erisebilecegi yerlere yerlestirmeyin.

- Olasi kif olusumunu dnlemek

icin besigin periyodik olarak
havalangnlmay onerilir. Ozellikle ic
tekstil kaplamayi yapidan ¢ikarin ve
altini kuru bir bezle silin.

- Cevresel nedenlerle, minder



koplgline herhangi bir UV stabilizori
ilave edilmemistir.

Minder képugUl bunun sonucunda
sarl renge donebilir. Bu Grdn kalitesini
veya performansini etkilemez.

- Verilen orijinalden farkl yastiklar

kullanmayin ya da bdyle yastiklar
eklemeyin.

- GUvenli uyku konusunda bilgi almak

icin bir saglik uzmanindan tavsiye
almaniz dnerilir.

- Besigi yere koyarken, kapilardan

gecerken, mobilyalara veya diger
sert unsurlara yaklasirken vs. bebegin
carpma riskinin farkinda olun.

iISKELET ILE BIiRLIKTE:

- Bu Urtin, asagidaki Peg Perego

drtnleriyle uyumludur: Veloce, Vivace.

« UYARI: kullanmadan 6nce, Culla Flex

Pusetin tUm baglanti cihazlarinin
dlogru sekilde baglandigindan emin
olun.

UYARI: Asla cocugunuzu
gozetimsiz birakmayin.

AYAKLIK iLE BIRLIKTE:

« UYARI: Bu UrUn, asagidaki orijinal Peg

Perego dranleriile uyumludur: Home |

Stand.

- UYARI: Ayakhigin herhangi bir

parcasi kirllmis, yirtilmis veya
eksikse kullanmayin.

- UYARI: yalnizca sert, yatay ve kuru

ylizeylerde kullanin.

« UYARI: Baska cocuklarin baslarinda

bir yetiskin olmadan bebek
tastyicisinin ya da ayakligin yaninda
oynamalarina izin vermeyin.

- Home Stand, asagidaki Peg Perego

besikleriyle uyumludur: Culla
Belvedere, Culla Flex.

« UYARI: Bebek arabasinin kancalarin,

her iki tarafta da Stand'in kancalariyla
hizaladiginizdan emin olun.

- UYARI DUSME TEHLIKESI - Cocugu

drdne yerlestirmeden dnce, islem
tamamlandiktan sonra Grdnd yukari
dogru cekerek Home Stand’e dogru
sekilde kancalandigini her zaman
kontrol edin.

- UYARI Kullanmadan 6nce tiim

kilitteme mekanizmalarinin bagh
oldugundan emin olun.

- HOME STAND: Urtin kullaniimadig

zaman, cocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklanmalidir.



Kumas detaylari ile ilgili gorseller satin alinan
koleksiyondan farkl olabilir. Daha fazla bilgi i¢in web
sitemize basvurun: www.pegperego.com

Dolgunun bakimi
tozlarr temizlemek icin kumas kismini firgalayiniz

« Yikama sirasinda, ortlye dikili etikette yer alan talimatlara
harfiyen uyun.

+ Klorlu camasir suyu kullanmayiniz;

« Utllemeyiniz

- Kuru temizleme yapmayiniz;

« Leke ¢ozlict solvent kullanmayiniz ve déner merdaneli
kurutma uygulamayiniz.

Uriiniin temizligi

« Bu Urin periyodik bakim gerektirir .

Elinizdeki trdndn cok az bir bakima ihtiyaci vardir. Temizlik
islemleri sadece yetiskin kisiler tarafindan yapilmalidir.

« Plastik kisimlarini periyodik olarak nemli bez ile
temizleyiniz, ¢ozlct ve benzeri Grinler kullanmayiniz.

+ Tozdan arindirmak icin kumas kisimlarini fircalayiniz.

+ Urtind su, yagmur veya kar gibi atmosfer etkenlerinden
koruyunuz; devamli ve uzun siire glines altinda kalmasi bir
cok malzemede renk degisikliklerine yol acabilir.

+ UrlinG kuru bir yerde saklayiniz.

« Portbebenin icini dizenli olarak havalandirmayr unutmayin.

The Original Accessory Peg Perego

Peg Perego aksesuarlari kullanigli, ebeveynlerin hayatini
kolaylastiran pratik bir ara¢ olarak tasarlanmistir. Tm Grdn
aksesuarlarimizi www.pegperego.com adresinde kesfedin

Seri numaralan

12 Culla Flex: Gzerinde Uretilme tarihi ile ilgili bilgiler

tagimaktadir.

13 Home Stand: tizerinde Uretilme tarihi ile ilgili bilgiler

tagimaktadir.

UrGinUin adl, Uretilme tarihi ve seri numarasl.
Bu bilgiler, destek durumunda énemlidir.
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Peg Perego S.p.A.

Peg Perego SpA, 1SO 9001 standardina uygun olarak

TUV Italia Srl tarafindan onaylanmis bir kalite yonetim
sistemine sahiptir. Peg Perego, bu belgede belirtilen triin
ozellikleri Gzerinde, teknik ve ticari gereksinimlere istinaden,
arzuladigi zaman degisiklik yapabilme hakkini sakli tutar.

Peg Perego teknik bakim servisi

Modelin parcalarinin kazara kaybedilmesi veya zarar
gormesi halinde, sadece orijinal Peg Perego yedek
pargalarini kullaniniz. Olasi tamir ve degistirme islemleri,
Urtn hakkinda bilgi, orijinal yedek parca ve aksesuar
satist icin Peg Perego Destek Servisi ile temas kurunuz ve
mevcutsa Urdnin seri numarasini belirtiniz.

Tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
Internet sitesi www.pegperego.com

Bu kilavuzun igerigi Uzerindeki ttim fikri mulkiyet haklari
Peg Perego S.p.Alya aittir ve yurdrlUkteki yasalar tarafindan
korunmaktadir.



HR/SRB/MNE/BiH_Hrvatski

Hvala Vam $to ste odabrali proizvod
Peg Perego.

A NAPOMENA ;
VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE
I SACUVAJTE ZA BUDUCU
UPORABU.

U slucaju nepridrzavanja ovih

uputa postoji rizik povecanja

opasnosti za vase dijete.

« PAZNJA : Ovaj proizvod namijenjen
je samo za djecu koja ne mogu
samostalno sjediti, okretati se
i stabilno stajati na rukama i
koljenima. Najveca tezina djeteta: 9

g..

- PAZNJA : Koristite samo na
stabilnoj, vodoravnoj, ravnoj i
suhoj povrsini.

« PAZNJA : Ne dopustite dru%oj djeci
da se igraju bez nadzora u blizini
kosare.

- PAZNJA : Ne upotrebljavajte ako

je sastavni dio Culla Flex slomljen,

ostecen ili uklonjen.

- Upotrebljavajte samo rezervne

dijelove koji se isporucuju ili
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koje Breporuéuje proizvodac/
distributer.

- Ne upotrebljavajte proizvod u

blizini stepenista ili stepenica; ne
upotrebljavajte ga u blizini izvora
topline, otvorenog plamena ili opasnih
predmeta koje dijete moze dosegnuti.

- Postupke sastavljanja i pripremanja

proizvoda mora obaviti odrasla osoba.

- PAZNJA : prije podizanja dje¢jih

kolica za voznju provijerite je li
se rucka pravilno pricvrstila u
okomiti polozaj.

- PAZNJA : Prije uporabe uvjerite

se da su svi mehanizmi za
pri¢vrséivanje ispravno povezani.

- Izbjegavajte uvlacenje prstiju unutar

mehanizama.

- Ne upotrebljavajte dodatke koje ne

odobri proizvodac.

- Ovaj je proizvod uskladen za djecu

od rodenja do 9 kg tezine.

« PAZNJA Kako biste izbjegli ozljede,

pobrinite se da dijete bude na
sigurnoj udaljenosti kada sklapate ili
rasklapate ovaj proizvod.

- PAZNJA : Kada se dijete polegne,

pripazite da glava dijeta nikada ne



buclje u polozaju nizem od njegovog

tijela.

- Prije uporabe provijerite rucke za
Brenoéenje i donji dio kolijevke kako
iste utvrdili postojanje znakova

oStecCenosti i istrosenosti.

- Prije podizanja Culla Flex provjerite

nalazi li se rucka u ispravnom

polozaju za uporabu.

- Pripazite na temperaturu okoline

i odjecu djeteta te se pobrinite da

djetetu nije ni previse hladno ni

previse vruce.

U slucaju nepridrzavanja ovih uputa

postoji rizik povecanja opasnosti za

vase dijete.

- Ne ostavljajte nista u kosari sto moze

predstavljati opasnost od gusenja (npr.

mde)kane igracke, mali dijelovi, jastuci
itd.).

- Nemojte postavljati Culla Flex blizu

prozora, francuskih prozora ili mjesta

gdje bi dijete moglo dosedi uzice
kapaka ili zavjesa, remene ili bilo Sto
drugo Sto bi moglo predstavljati
opasnost od davljenja.

- Da biste sprijecili moguce stvaranje

plijesni, preporucuje se periodicno
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provjetravanje kolijevke. Uklonite
unutarnju tkanu navlaku i ocistite donji
dio suhom krpom.

- 1z ekoloskih razloga u pjenu madraca

nisu dodani stabilizatori UV-a.
Stoga je moguce da pjena madraca
pozuti. To ne utjeCe na kvalitetu i
izvedbu.

- Ne dodajite ili upotrebljavajte

madrace drukdije od izvorno
isporucenog.

- Savjetujemo vam da se obratite

zdravstvenom djelatniku za informacije
0 zdravom i sigurnom snul.

- Budite svjesni rizika da se dijete

moze udariti kad kolijevku stavljate
na pod, kad prolazite kroz vrata, kad
ste u blizini namjestaja ili drugih
krutih elemenata itd.

U KOMBINACLUJI S OKVIROM:

- Ovaj je artikl kompatibilan sa sljedecim

proizvodima poduzeca Peg Perego:
Veloce, Vivace.

« PAZNJA Provjerite jesu li uredaji za

pricvrs¢ivanje proizvoda Culla Flex
pravilno ucvrsc¢eni prije uporabe.

- PAZNJA: Nikada ne ostavljajte



dijete bez nadzora.

U KOMBINACUI S PROIZVODOM
STAND:

« PAZNJA Ovaj je proizvod kompatibilan

sa sljedecim izvornim proizvodima
oduzeca Peg Perego: Home Stand .
- PAZNJA: Ne upotrebljavajte ako
je bilo koji dio nosaca slomljen,
ostecen ili uklonjen.

- PAZNJA: Koristite samo na stabilnoj,

vodoravnoj, ravnoj i suhoj povrsini.

« PAZNJA: Ne dopustite drugoj djeci da
se igraju bez nadzora u blizini kosare i
nosaca.

- Home Stand kompatibilan je sa
sliedec¢im kolijevkama marke Peg
Perego : kolijevka Culla Belvedere,
Culla Flex.

« PAZNJA: Provjerite jesu li svi
mehanizmi za pri¢vrs¢ivanje
tijela poravnati, na obH'e strane s
prikljuccima za postolje.

- PAZNJA: OPASNOST OD PADA: Prije
stavljanja djeteta u proizvod uvijek
provjerite je li pravilno pri¢vrs¢eno za
Home Stand povla¢enjem proizvoda

prema gore nakon provodenja radnje.

- UPOZORENUJE: Prije uporabe
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kolica, provjerite jesu li svi dijelovi
za ucvrséivanje ispravni.

HOME STAND: Kad nije u uporabi, |
proizvod treba Cuvatii uvijek drzati
izvan dohvata djece.

Slike s tekstilnim detaljima mogu se razlikovati od
stvarnih detalja na kupljenom proizvodu.

Kako biste saznali dodatne informacije, posjetite nase
mrezo mjesto: www.pegperego.com

Odrzavanje obloge
Cetkajte platnene dijelove za skidanje prasine;

- Prilikom pranja pridrzavajte se uputa navedenih na

naljepnici usivenoj na vredi proizvoda.

« ne izbjeljujte klorom;

+ ne glacajte;

+ ne koristite kemijsko ¢iscenje;

+ ne skidajte mrlje otapalima i ne susite u rotacijskoj susilici rublja.

+ Ovaj proizvo

CiScenje g)roizvoda

trebate periodi¢no odrzavati.
Vas proizvod zahtjeva minimalno odrzavanje. Cis¢enje i
odrzavanje mogu obavljati samo odrasle osobe.

+ Redovito ocistite plasti¢ne dijelove vlaznom krpom i pri

tom ne koristite otapala ili sli¢cne proizvode.

- Cetkajte platnene dijelove za skidanje prasine.
+ Proizvod zastitite od atmosferskih ¢imbenika, vode, kise

ili snijega; stalnog i duljeg izlaganja suncu bi moglo
uzrokovati promjenu boje mnogih materijala.

« Proizvod Cuvajte na suhom mijestu.
+ Ne zaboravite periodicki prozracivati unutarnjost nosilice.

The Original Accessory Peg Perego
Dodaci Peg Perego osmisljeni su kako bi se na prakti¢an
nacin olaksao Zivot roditeljima. Pogledajte sve dodatke iz
asortimana proizvoda Peg Perego na mreznom mjestu
www.pegperego.com



Serijski brojevi

12 Sjedalica Culla Flex ima navedene podatke o datumu

proizvodnje.

13 Sjedalica Home Stand ima navedene podatke o datumu

proizvodnje.

Naziv proizvoda, datum proizvodnje i serijski broj.
Navedene su informacije neophodne kada vam je
potrebna pomod.

Peg Perego S.p.A.

Peg Perego SpA je poduzece sa sustavom upravljanja
koji posjeduje certifikat TUV Italia Srl sukladno normi ISO
9001. Peg Perego moze bez prethodne najave mijenjati
modele opisane u ovom dokumentu radi tehnickih ili
komercijalnih razloga.

Sluzba Za Podrsku Peg Perego

U slucaju gubitka ili ostecenja dijelova proizvoda, koristite
iskljucivo originalne d?e\ove Peg Perego. Za moguce
popravke, zamjene, informacije o proizvodima, prodaji
originalnih rezervnih dijelova i opreme obratite se Sluzbi
za podriku Peg Perego, po mogucnosti sa serijskim brojem
proizvoda.

tel. 0039/039/60.88.213

zeleni broj: 800/147.414 (poziv iz fiksne mreze)
e-mail customer.service@pegperego.com
internet stranica www.pegperego.com

Sva intelektualna prava sadrzana u ovom priru¢niku
su vlasnistvo Peg Perego S.p.A. i zasti¢ena su vazec¢im
zakonskim propisima.
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PL Polski

Dziekujemy za wyboér produktu
Peg Perego.

A UWAGA! .
WAZNE - PRZECZYTAJ UWAZNIE

| ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
JAKO ODNIESIENIE.
Bezpieczenstwo dziecka mogtoby
by¢ zagrozone w przypadku
nieprzestrzegania niniejszej
instrukcji obstugi.

« UWAGA: Niniejszy wyréb jest

przeznaczony dla dzieci, ktére
samodzielnie nie siadaja, nie obracaja
sie i nie podnoszg sie na rekach czy
koklanach. Maksymalna waga dziecka:
9 kq.

- UWAGA: nalezy uzywac tylko

na stabilnej, poziomej, ptaskiej i
suchej powierzchni.

« UWAGA: Nie nalezy pozwalac innym

dzieciom bawic sie bez opieki w
poblizu gondoli.

- UWAGA: nie uzywag, jezeli

jakakolwiek cze$¢ gondoli Culla
Flex jest peknieta, rozerwana lub



jej brakuje.

- Uzywac tylko czesci zamiennych
dostarczonych lub zalecanych przez
producenta/dystrybutora.

- Nie uzywac produktu w poblizu
schodow czy stopni, nie uzywac
w poblizu Zrodet ciepta, otwartego
ognia czy niebezpiecznych
przedmiotoéw, ktore znajdujg sie w
zasiegu dziecka.

« Montaz i przygotowanie wyrobu
powinny wykonac osoby doroste.

- UWAGA: przed podniesieniem
wodzka w celu jego Erzeniesienia,
sprawdzi¢, czy raczka jest
prawidtowo zamocowana w
pozycji pionowe;j.

- UWAGA: przed uzyciem upewnij
sig, ze wszystkie ruchome
elementy sg pofaczone
prawidtowo.

- Nie wktadac palcow w mechanizmy.

- Nie uzywac akcesoriow

niezatwierdzonych przez producenta.

- Niniejszy wyrob jest przeznaczony dla

dzieci od urodzenia do max. wagi 9 kg.

« UWAGA: Aby unikna¢ obrazen,
upewnij sie, czy dziecko jest
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odsuniete kiedy rozktada sie lub
sktada niniejszy wyrob.

- UWAGA: Kiedy dziecko lezy, nalezy

upewnic sie, ze jego gtowa nigdy nie
znajduje sie ponizej jego ciafa.

« Przed uzyciem nalezy przejrzec

uchwyty i spéd gondoli, aby
sprawdzi¢, czy nie sg one uszkodzone
ani zuzyte.

« Przed uniesieniem gondoli Culla

Flex nalezy upewnic sie, ze uchwyt
znajduje sie we wiasciwej pozydji
uzytkowe;j.

« Zwrocic uwage na temperature

otoczenia i ubiodr dziecka oraz upewnic
sie, ze dziecku nie jest ani za ciepto ani
za Zimno.

Bezpieczenstwo dziecka mogtoby
by¢ zagrozone w przypadku
nieprzestrzegania niniejszej instrukdji
obstugi.

- Nie pozostawia¢ w gondoli nic, co

mogtoby grozi¢ uduszeniem (np.
miekkie zabawki, drobne czesdi,
poduszki, itp.).

- Nie umieszczaj Culla Flex w poblizu

okien, drzwi balkonowych lub w
miejscu, w ktorym dziecko mogtoby



dosiegna¢ do linek zaluzji lub zastony,
Easévv lub innych przedmiotow,

tére mogtyby spowodowac ryzyko
uduszenia.

« Aby nie doszto do powstania plesni,
zalecamy regularne wietrzenie
gondoli. Zdja¢ wewnetrzne obicie
materiatowe z konstrukdji i przetrzec¢
dno sucha szmatka.

- Ze wzgledow ekologicznych do
pianki materaca nie dodaje sie
stabilizatorow UV.

Z tego wzgledu pianka materaca
moze zotknad. Nie ma to wptywu na
jakos¢ produktu ani jego dziatanie.

- Nie nalezy dodawac ani uzywac
materacykow innych niz oryginalnie
dostarczone.

- Zalecamy konsultacje z pracownikiem
stuzby zdrowia w celu uzyskania
informacji dotyczacych bezpiecznego
snu.

- Nalezy miec¢ swiadomos¢ ryzyka
uderzenia dziecka podczas
umieszczania gondoli na podfodze,
przechodzenia przez drzwi, zblizania
sie do mebli lub innych twardych
elementow itp.

W PRZYPADKU UZYCIA NA
STELAZU WOZKA:

- Ten wyroéb jest kompatybilny z
nastepujacymi produktami Peg
Perego: Veloce, Vivace.

« UWAGA: przed uzyciem sprawdzic,
czy mechanizmy zaczepowe
gondoli Culla Flex sg prawidtowo
przymocowane.

+ UWAGA: Nigdy nie zostawiaj
dziecka bez opieki.

W PRZYPADKU UZYCIA NA BAZIE
GONDOLI:

« UWAGA: niniejszy wyrdb jest
kompatybilny z naste;pujgcymi
oryginalnymi wyrobamiPeg Perego:
Home Stand. )

- UWAGA: Nie uzywacg, jezeli
jakakolwiek czes¢ podktadki jest
Beknl ta, rozerwana lub jej brakuje.

- UWAGA: nalezy uzywac tylko na
stabilnej, poziomej, ptaskiej i
suchej powierzchni.

- UWAGA: Nie nalezy pozwala¢ innym
dzieciom bawic sie bez opieki w
ﬁOb“ZU gondoli czy podktadki.

- Home Stand jest kompatybilny z
nastepujgcymi produktami Peg
Perego: Culla Belvedere, Culla Flex.



« UWAGA: Upewnic sie, ze zaciski
wozka sg w jednej linii z zaczepami
stelaza Home Stand, po obu
stronach. )

UWAGA: NIEBEZPIECZENSTWO
UPADKU - Zanim umiescisz dziecko
w produkcie, sprawdz zawsze, czy
produkt jest nalezycie zamocowany
w stelazu Home Stand, pociagajac
produkt w goére po wykonaniu
Czynnosci.

UWAGA Upewnij sie przed
uzyciem, czy wszystkie urzadzenia
bIoktg ce s%wlgczone.

HOME STAND: Gdy nie uzywany,
produkt musi by¢ odstawiony z dala
od zasiegu dzieci.

Obrazy odnoszace sie do elementéw z tkaniny moga
réznic sie od zakupionej kolekgji.

Aby uzyskac wiecej informacji, prosimy odwiedzi¢
nasza strone internetowa: www.pegperego.com

Czyszczenie tapicerki
Szczotkuj elementy tapicerowane, aby usuna¢ kurz.

« Instrukcja dotyczaca zasad czyszczenia znajduje sie na
metce wszytej w tapicerke siedziska.

- Nie uzywaj chlorowych wybielaczy.

« Nie prasuij.

« Nie czys¢ chemicznie.

« Nie usuwaj plam rozpuszczalnikami i nie susz w suszarce
bebnowej.
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Konserwacja produktu

- Ten produkt wymaga okresowej konserwacji.

Czyszczenie tapicerki moze by¢ przeprowadzone tylko
przez osobe dorosta.

« Regularnie czys$¢ plastikowe elementy za pomoca

wilgotnej szmatki. Nie stosuj chemikaliéw, wybielaczy ani
innych srodkdw czystosci.

« Szczotkuj elementy tapicerowane, aby usuna¢ kurz.
« Chron produkt przed niekorzystnymi warunkami

atmosferycznymi, tj. deszcz, $nieg czy wilgoc. Zbyt dtugie
wystawianie produktu na dziatanie promieni stonecznych
moze spowodowac zmiany w odcieniu i fakturze tkaniny.

+ Przechowuj produkt w suchym i zacienionym miejscu.
« Pamietaj o regularnym wietrzeniu wnetrza gondoli.

N
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The Original Accessory Peg Perego
Akcesoria Peg Perego zostaty specjalnie zaprojektowane
dla wygody i utatwienia zycia rodzicéw. Aby poznac
bogata oferte akcesoridow odwiedZ www.pegperego.com
lub www.akord.poznan.pl.

Numer seryjny

Na stelazu Culla Flex znajduja sie wszystkie niezbedne
informacje dotyczace produktu: nazwa, data produkcji oraz
numer seryjny.

Na stelazu Home Stand znajduija sie wszystkie niezbedne
informacje dotyczace produktu: nazwa, data produkcji oraz
numer seryjny.

Nazwa, data produkcji oraz numer seryjny. Informacje te sq
niezbedne, jesli potrzebna bedzie pomoc.

Peg Perego S.p.A.

Peg Perego SpA to firma z wdrozonym systemem
zarzadzania jakoscig certyfikowanym przez TUV ltalia
Srl, zgodnie z norma 1SO 9001. Producent Peg Perego
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w
modelach prezentowanych w niniejszej publikacji dla
celéw technicznych i reklamowych.



Serwis gwarancyjny i pogwarancyjny
Peg Perego

Jezeli jakakolwiek z czesci zgubi sie lub ulegnie
zniszczeniu, nie uzywaj zamiennikow. W celu zdobycia
informacji, wymiany lub naprawy produktu badz
zakupienia oryginalnych czesci mozesz skontaktowac sie z
producentem lub dystrybutorem w swoim kraju.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
www.pegperego.com

Wszelkie prawa autorskie dotyczace tresci niniejszej
instrukcji sa wtasnoscia firmy Peg Perego S.p.A. i sq
chronione obowiazujacym prawem.
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[aKkyemo 3a BubGip npoaykKuii
Peg Perego.

A NONEPENXXEHHA
BAMJINBO - YBAXKHO
MPOYUTAUTE | 3BBEPITAUTE ANA
NnoAAJIbLLOIro BUKOPUCTAHHA.
Bu moxkeTe nigaaTn Hebe3neuw;i
XKNTTA QUTUHN, AKLLO 3HEXTYETE
peKkomeHAauiaMn aHOI iIHCTPYKLiT.

- YBATA: Lle Bupi6 npusHaueHui
ANA OiTen, AKi He MOXYTb CUAITU
6e3 niaTPUMKN, CAMOCTINHO
nepeBepTaTCA | CTaBaT! HaBKapayKu.
MakcmmanbHa Bara AnNTHK: 9 K.

- YBATA: Bukopucrosynte nuiie Ha
PiBHi, rOPU3OHTanNbHIN i CyXin
NOBEpPXHi.

« YBATA: He no3sonsamre iHWMm
LITAM rpatnca NOpPAL i3 KOJIMCKOK-
nepeHoCKoto 6e3 HarnAaay.

« YBATA: He Kopuctynteca Konmckoro
Culla Flex, akwo 6yab-AKa 3 ii YacTuH
3M1amaHa, 3HoleHa abo BigCcyTHA.

- Cify BUKOPWCTOBYBATI NMiLLE
3aMacHi YacTUHM, AKi NocTadae abo



peKkoMeHaye BUPOOHMK/OnCTpmnb'toTop.

- He kopucTyiTeca sBupobom nobnwmsy
CxofiB abo CXOAMHOK, [pkepen Tenna |
BiKPWTOrO BOrHIO abo Hebe3neyHmnx
NPeaMETIB, PO3TaLlOBAHMX Y MEXKax
LAOCAXHOCTI ANA OUTUHW.

« 30MpaHHA 1 NiArOTOBKY BUPODY
MaloTb BMKOHYBATV JOPOCS 0COOM.

- YBATA! MNepw HiX nigHimaTn
KOJACKY A1l TPAHCMOPTYBaHHA,
nepecBiaviTbCA, WO PYUKY
NpaBuibHO BCTAHOBJIEHO Y
BepTUKasibHe NONOMEHHA.

- YBATA: Nepen BukopuctaHHAM
nepeKkoHauTecs, Wo BCi MexaHi3mun
dikcauii 3akpinneHi npaBunbHO.

- He BCTaBNAMTe Nanblli B MEXaHI3MU.

« He BMKOpUCTOBYIMTE akcecyapu, He
CXBaneHi BUPOOHMKOM.

- Lle1 BMpib npu3HayeHo 4na aiten Big
HapOKeHHA [0 HabyTTA Barn 9 Kr.

« YBATA: Llo6 YHVKHYTU TpaBMyBaHHS
ni YaC PO3KNaAaHHA | CKNadaHHA
BMPOOY, NepeKoHamnTecs, Lo B
HbOMY HEMAE AUTUHM.

- YBATA: TepexoHamnTecs, Wo rosniska
ONTUHW, AKa NEXNUTb Y KOUCLY, He
3HAXOAWTbCA HUXKYE Tina.

- [lepen BUKOPUCTaHHAM KOMNCKM-
NnepeHOCKN nepesipanTe il pyyKm
Ta AHO Ha HAABHICTb MOLWKOAMXEHD |
CNiAiB 3HOWYBaHHA.

« [epLu Hix nigHiMaT Konmneky Culla
Flex, nepekoHanTecs, Lo pyyky
BCTAHOB/IEHO Y MPaBWUIIbHE MONOXKEHHS.

- BpaxoBywte Temnepatypy OBKinA
M OAAr OUTUHI, CTEXKTE 3a TVM, LLIOO
AUTNHI He Oyno aHi HAATO XONOAHO, aHi
Ha[TO CMEKOTHO.

B moxkeTe nigaatn Hebesnewi
XKUTTA OAUTUHN, AKLLO 3HEXTYETE
peKkomeHAaUiAMM JaHOT IHCTPYKUIT.

« He 3anuwwanTe B MtonbLji HiYOro,

LLIO MOXKe CTaHOBUTY Hebe3neky
3a0yLIeHHs (HanprKnag, MaKi irpatukuy,
APIOHI feTani, nofyLLIKM TOWO).

« He po3wiuynte Culla Flex 6ins
BIKOH, CKAHKX ABeper abo Tam, fe
ANTUHA MOXe AOTATHYTCA 0 WHYPIB
ano3i abo NopPTbEP, peMeHiB abo
YOrOCh iHLLIOTO, O MOXe CTaHOBUTY
Hebe3neKy 3afyLIeHHs.

- [Ind 3anobiraHHsA NosBI LBINI pagnumo
NepioanNyYHO NPOBITPIOBATA JTHOSIBKY.
30KpemMa, 3HiManTe 3 KOHCTPYKLT
BHYTPILIHIO TEKCTUBHY MigKNaAKy Ta



NPOTUPANTE AHO CYXOK TKaHNHOIO.

+ 3 MIPKYBaHb €KOMOrYHOCTI 40
niHoMaTepiany MaTtpata He 4odaloTb
YO-cTabinizatopu.

Tomy niHOmatepian matpata Moxe
MOXOBKHYTW. Lle He npun3Bene

[0 MOripLWeHHA Noro AKOCTI
QYHKLIIOHANBbHOCTI.

« Knanitb 40 BMpOBY Nvile opuriHanbHWi,

HaAaH1N BUPOOHMKOM, MaTPaLl.

« Pammo 3BepHYTNCA 33 KOHCYSbTaLi€ro

A0 MeanYHoro Gaxisua AnA

OTPVIMaHHA peKOMeHaaLin Woa0

6e3neyHoro CHy.

- [Tam'ATanTe NPO PU3NK yAAPUTA

ANTUHY, KON CTaBUTE JIONbKY Ha

nigaory, NpoxoauTe Kpisb Asepi,

HabnmMXaeteca 1O MeONIB UM IHLWNX

TBEPAMX NPEeaMETIB TOLO.

Y KOMBIHALII 3 LWACI.

- Llen Bnpib cymicHW i3 Takumu
npoaykTamn Peg Perego: Veloce,
Vivace.

« YBATA: Tlepen BUKOPUCTaHHAM
NepeKOoHanTeCs, WO BCe 3'€HYBabHe
npwnanas konuckn Culla Flex
3adikcoBaHe HaNeXHUM YMHOM.
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« YBATA: AnTnHa Ma€ 3aBXaun
nepebysaTtu nig HarnAQoOM.

Y KOMBIHAL|I 31 CTIMKOIO.

- YBATA! Llen Bupi6 cymicHui i3
TaKUMW OPUTiHANbHUMI BMPOOaMu
Peg Perego: Home Stand.

- YBATA! He kopucryinteca
BUpo6om, AKLL0 6yab-AKa 3 10ro
YyaCTMH 3N1amaHa, 3HoweHa abo

BiACyTHA.

. yé‘AEﬁ! BukopucroByiiTe nuwe Ha
PiBHiN, rOPN3OHTaNbHIN i cyxin
NoBEepXHi.

- YBATAl He fo3sonanTe iHW1M
AITAM rpaTnCA NOPAL i3 KOMCKOO-
NePEeHOCKOIO Ta CTiNKO 6e3 HarnAgy.

» Home Stand cymicHa 3 HacTymHVMM
nonbkamm Peg Perego: Culla
Belvedere, Culla Flex.

- YBATA! TlepekoHawnTeca, o
KpInaeHHA Koprycy KOACKM
cniBnagalTb 3 060X OOKIB 3
KpinneHHAMM Home Stand.

- YBATA! HEBE3MNEKA MNMAOIHHA -
[NepLu HiXX NocaanT AUTUHY Yy BM1PI6,
33BN NepeBipAnTe, Yn NPaBuiIbHO
BiH NpuKpinneHnin oo Home Stand,
NOTArHYBLUM BMPIO yropy nicna
BVIKOHaHH#A onepadlil.



- YBATA: nepea BUKOpUCTaHHAM
nepeKOHaI‘/'ITECH, Lo 3aCTOCOBaHO
BCe (I)iKC ouye rnpunapaA.

« HOME STAND: Konu B1pi6 He
BMKOPUCTOBYETbCA, noro CJ'Ii,EI, o
36_€p_ll'aTl/I B HEAOCTYNMHOMY ON1A OITeEN
MICLLI .
306pakeHHA TEKCTUNbHUX eJIEMEHTIB MOXe
BiApi3HATUCA Big npuabaHoro Bupoo6y.

LLlo6 oTpumaTn AOKNaAHIwWIi BifoMoCTi, BiaBigaiiTe
Halu Be6-calT: www.pegperego.com

OGCHVFOByBaHHH npoAyKTy
TTOUNCTITb YACTUHW TKAHWUHW, LWOB BUAANWTM N,

« [1nA NpaHHA JOTPUMYITECA APAKKA, NPULUMTOTO Ha NakeTi
NPOAYKTY.

+ He BibinoBaTn Xnopom;

« He npacysaty;

- He nigpasatu ximumcTui;

+ He BUAANATY NAAMM PO3UMHHVIKAMK | HE CYLUIMTY B
6apabaHHin cylapi.

YuweHHA TKaHWHHMUX YaCcTUH

« Lle Bvpi6 notpebye nepioanuHoro 06CnyroByBaHHs.
YuLeHHs BUPOBY MatoTb BKOHYBATU TiNbKYM JOPOCi 0COOU.

+ NepioAnyYHO NPOTHPaNTe NNACTUKOBI AeTani BONOro
TKaHMHOIO 6€3 BUKOPUCTaHHA PO3UYMHHUKIB, 3HEXMPIOBAYIB
i arpecyBHUX 3acobiB Ana MUTTS;

« ONA CTPYLIYBaHHA MUY 3 TKAHWHHUX YACTUH,
BUKOPUCTOBYITE LLITKY;

+ 3axuLLaiiTe BUPIO BiA NOraHol NOroAm: BoaK, Aolly abo
cHiry. Tpueana i 6e3nepepeHa s ACKPaBOro COHAYHOTO
CBIT/1a MOXe NPU3BECTY A0 3MiHK 3a6apBNEHHA Pi3HUX
marepianis.

« 36epiranTe Uer BUpIO y cyxomy micu.

+ He 3abygaiite nepioavuHO NPOBITPIOBATY BHYTPILLIHIO
UaCTUHY KOMACKU.
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The Original Accessory Peg Perego
Akcecyapw Peg Perego 6ynu pozpobneHi B AKOCT
KOPWCHOI Ta NPakTUYHOT NiATPUMKY, Wo6 CPOCTUTY KUTTA
6aTbKiB. [lepernaHy T BCi akcecyapy 1A BALOro NPOAyKTY
Peg Perego Ha www.pegperego.com

CepiliHi Homepa

CepirHi Homepa Ha waci Culla Flex ue BaxnvBa
iHdopmaLlito Npo AaTy BUPOOHWLTBA Ta iHLe.
CepiiiHi Homepa Ha waci Home Stand ye BaxnnBa
iHpopmaLlito Npo AaTy BUPOOHULITBA Ta iHLe.

[laHa iHdopmaLia po3millieHa nig cuaiHHAM. Ha3sa NpoayKTy,
[laTa BUrOTOBIEHHA | CEPINHNA HOMEP NPOAYKTY Mae
BaXK/VBE 3HaUEHHA B Pa3i BUHUKHEHHA OyAb-AKVX CKapr.

Peg Perego S.p.A.

B komnaHnu Peg Perego SpA BHeapeHa cuctema,.
ynpasneHna KauecTBom, ceptnudmumposarHaa TUV Italia
Srl'no craHaapty 1SO 9001. Peg Perego B byab-AKwit Yac
MOXe BHOCUTU 3MiHV 1O MOJAieNel, BKa3aHux B f1aHi
HCTPYKLT, 3 TEXHIUHNX aDO KOMEPLINHUX MPUYMH.

Peg Perego cepBic

AKWo y nprabdbaHoro Bamu ToBapy Peg Perego
nowkoAnMCh abo 3arybunwvce aetani, 34incHionTe
PEMOHT abo 3amiHy Nvile OpUriHaNbHUMY 3anacHUMK
yactvHamu Peg Perego. Y pasi HEOOXiAHOCTI PEMOHTY,
3amiHK feTanel, oTpUMaHHs iHGopmaLlii Npo NpoayKTn
Ta akcecyapw, Oy/b nacka, 38 AXITbCA 3 TOKaNbHVM
anctpubiotopom Peg Perego B YkpaiHi (3 cepiiHm
HOMEPOM MPOAYKTY Ta rapaHTinHUM TanoHOM)

Ten. +38 (050) 32-69-131, (050) 32-65-682, (044) 574-95-41
tel. 0039/039/60.88.213

e-mail customer.service@pegperego.com

sito internet www.pegperego.com

Yci npaBa iHTenekTyanbHOI BNAaCHOCTI, NOB'A3aHi 3 BMICTOM
LIbOro MOCIBHMKa 3 eKcrtyaTaLlii, Hanexatb KoMmnaHii
Peg Perego S.p.A. i 3axuLieHi YNHHUM 3aKOHOAABCTBOM.



EL_EAAnvika

Zag EVXapPIOTOUUE MOV EmMAEate
éva npoiov Peg Perego.

A NMPOEIAOMNOIHXZH
FHMANTIKO - AIABAXTE
MPOXEKTIKA TIX OAHTIEX KAl
OYAAZTE TEZ I'ATI MMOPEI NA
TIZ XPEIAXZTEITE XTO MEAAON.
H aocgpdleia Tou maidiov pmopei va
Kivbuvevoel o€ nspjm‘ooog mov dev
T%pOUVTGI Ol TTaPOUOEC 0dNyiEC.
« [MIPOEIAOTOIHZH: To mmpoidv auto
elval katédAno yia maidié mou dev
elval og B¢on va k&Bovtal amod pova
TOUug, va yupiCouv Kal va onkwvovTal
QTa X€PLa Kal ota yovarta. Méyloto
Pldpoc Tou madlou: 9 Kg.
POEIAOMOIHZH: va )
Xpnotyormolgital poévo o otabepn,
gmimeon, opt{évtia Kat oTeYVA
EMPAVELQ.
« [IPOEIAOTMOIH>H: Mny emtpénete
oe aAa maidid va maiouv Xwplc

7

ETTITPNON KOVIG OTO TTOPT-UITEUTTE .
. I'IPOr]':pIAO?'IOI,HZH: pn
XPNOILOTIOLEITE TO TIPOIOV EAV
Kkdrmoto turjpa Tou Culla Flex éxet
OTIAOEL, OXIOTE( 1 A€imel

« XpNOIUOTIOIE(TE AMOKAEIOTIKG Ta

74

va
. MP

QVTAANOKTIKA TTOU TIAPEXEL I} OLVIOTA
0 KATAOKELAOTr|¢/eloaywyeac.
Mn XPNOILOTIOIE(TE TO TIPOIGV KOVTA
OE OKAAEC 1) OKAAOTIATIA, EOTIEC
BepuoTNTaC, AKANUTITEC PAGYEC K
enikivbuva avTiKeiueva ota omoia
l:t{nopei va QTacel To matdl.

OUVaPHOAGYNON Kal N
TIPOETOILAOIA TOU TTPOIOVTOG TPETTEL
8va armod VAAIKA.

EIAONOIHZH: mpwv
VOO KWOETE TO KAPOTOAKL yld
N peTag@opd, Befaiwdeite 6Tin
evowpatwuévn xeipohafn éxet
AC@ANICEL CWOTA O€ KATAKOPU®PN
0éo

P

- N OrEIAOHOIHZH: Mpwv amod

™ Xprion BeBawBsite 6T 6oL
ol pnxavicpoi cuvdeong givat
ouVOEUEVOL OWOTA.

« Mn Bddete Ta SAXTUAQ OTOUG

kAﬂXGVlOHOUC-

N XENOIUOTIOIETE ageooudp
TIOU OEV €XOUV eYKPIDEl amd Tov
KOTAOKELAOTH).

» AUTO TO TTIPOIOV ExEl LEAETNOEL yia

matdld ammo TN Yévvnor| ToUG WG

P‘dpouc 9 k

POEIAOI‘I&IHZH: la v amoguyn
TPAUUATIOUWY, ATTOPAKPUVETE TO



naudl oag katd to S{mwpa Kal To
Eeblm\wpa Tou PoidvToC auTou.

« [IPOEIAOMNOIH2H: Otav elvat
Eamwpévo, BePalwbeite 6T TO
Ke@AAL Tou mmatolov dev eival moté

aunAdTepPa anod 1o owWUa Tou.

- [Towv T xpron, eAEYETE TIG
XEIPOAQPBEG HETAPOPAG Kal TO
KATW PEPOC TOU KPEBATIOU yia va
SaMOTWOETE evdeEXOuEVA onuadia
(NUIAC Kal pBopdc.

- [1pwv avaonkwoete 1o Culla Flex,
€BalwBelTe 6T N XelpoAafn
plokeTal oTn owatr B¢on xperionc.

« Nafete umoYn T Bepokpacia
TIEQIBANMOVTOC KAl TOV POUXIOUO TOU
naidlov kal BeBaiwbefte OTI TO MaIdi
dev aloBavetal urePROAIKO KpUo
urepBolikry éotn.

H aopdAela tou maidlov pmopei va
KivduveLOel Oe TiepimTwon mou dev
TNEoLVTAL Ol TAPOVOEC 0ONYI(EC.

« Mnv agrjvete oudrmote 0To MoET-
UTTEUTIE TIOU UTTOPEL VA TIPOKAAEDEL
kivOuvo ao@uéiag (.. HaAaka
ﬂC)l\l)(\)/[(SlCl, UIKEA HEPN, nadirdpla,
KATL).

« Mnv tomoBeteite 1o Culla Flex kovtd
oe napdBupa, moptonapabupa 1
onouonmoTte 1o maid{ Ba pnopovoe
va @1aoel Ta Kopdovia evog
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navt{ouplov ) uiag koupTivag,
IMAVTEG, 1 GAAa TTou Ba prmopovoav
va evéyouv Kivouvo oTpayyallopol
Ma va ano@uyete evOeXOUEVO
OXNMATIOHO HOUXAAG, ouvIoTaTal Va
aepICeTe TTEPLOSIKA TO KPERATAKL
[baitepa, apaipéote amod 1o
MAQIQIO TNV E0WTEPIKT) VPACHATIVR
enmévOuor Kal TEPAOTE HE €va OTEYWO
Tavi To KATW PEPOG.
[0 0IkOAOYIKOUG AOyoug OV Exouv
npootedel otaPepormointég UV otov
apPO TOU OTPWHATOG,
Enmopévwg eival mbavé o appog
TOU OTPWHATOC VA KITPIVIOEL AUTO
dev emnpeddel TNV moldTNTA KAl TN
Aertoupyia, , ,
Mnv TPOOBETETE 1 XpNOIUOTIOLE(TE
OTPWHATAKIA SIAPOPETIKA ard TO
gvr']cno,nou TIAPEXETAL )
uviIoTAaTal va (NTAOETE OUPBOUAEG
amod évav emayyeAatia uyeiag yia
TANPOPOPIEG OXETIKA HE TOV AOPAAT|
UTTVO.
Na )\G%BOVETE unoyn tov kivduvo va
xturnBel to maidi dtav tonobeteite
TO TIOPT-UIEUTTE OTO MATWUA,
oTav TIEPVATE artod TTOPTEG, OTAV
nmAnolaCeTe Emma rj AMa okAnpdG
OTOIXEIQ, KATT.



ZE ZYNAYAXMO ME TO ZKENETO:
+ AUTO TO TTPOIOV fval cupRatd e Ta
akdAouBa mpoidvta tng Peg Perego:
Veloce, Vivace.
- [MPOEIAOTMOIHZH: BeBalwbeite T
Ta ouoTAPATA acPaiiong Tou Culla
Flex eival cwoTd oTepewpuéva Tplv TN

Xpnorn.
« MIPOEIAOMOIHZH: Mnv agnvete
moté 1o madi ocag xwpeic emrtipnon.

ZE ZYNAYAXMO ME TO STAND:

« [MIPOEIAOTOIHZH: autd to mpoidv
efval oupBaTd pe Ta akdAouba
yvnola npoiovta tng Peg Perego:
Home Stand.

- MPOEIAOIOIHXZH: Mn xpnotonoleite
€4V OTTOIOSATIOTE TUNMA OTHPIENG EXEL
OTIAOEL, OXIOTE( 1 A€iTEL

- MPOEIAOMOIHXH: va
Xpnotponoleital pévo o€ otabepn,
eminmeodn, opi{dvTia Kal 0TEYVA
EmMEAvela.

« NPOEIAOTOIH>H: Mnv emitpemnete
og AAMa aidld va naifouv Xwpig
ETITAPNON KOVTA OTO TTIOPT-UMEUTTE
Kal ota otnpiypata

- To Home Stand eivat cupf3ato pe Tig
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akoAouBe¢ Baoelc Peg Perego: Culla
Belvedere, Culla Flex.

« [IPOEIAOMNOIHZH: BeBawwBette ot

ur]é@wopoi oUVOEONC OTO KAPOTOCKI
euBuypappiovtal pe Toug yavt{oug
Tou Stand , € AUPOTEPEC TIC TTAEUPEC.

« [IPOEIAOTIOIHZH KINAYNOX

MTQXH> - MNpwv TonoBetrioeTe TO
maidi 0To TPOIOV ENEYXETE TAVTOTE
OTL €xel KAEIOWOEl OWOoTA 0To Home
Stan TpOEi(i)VTC(C TTPOG TA TTAVW TO
TIPOIOV LOAIC EKTENEOTEL O XEIPIOUOC.

- MMPOEIAOINOIHZH: BeBauwBeite 6Tt

€xouv evepyornoinBei OAeg ot Siatdadeig
acpaNong mpiv anoé tn XPnon.

« HOME STAND: Otav dgv

XONOIUOTTOLETAl, TO TTPOIOV
(PUAACOETal O€ KABE TepimTwon
Hakpld ano ta madla.

Ol PWTOYPAPIEG TTOV ava@EépovTal OTIG
U@PAGHATIVEG AEMTONEPELEG PTTOPEI va Slagpépouv
anmo 1o ayopacuévo povtélo. Na meplocoTEPEC
mAnpo@opiec cupPouleuTeite TNV 1I0TOCENISAG pag:
Www.pegperego.com

ZUVTHPNON TNG TANEToApiag
BoupToioTe Ta LEACUATIVA PEPN YIa VA ATTOAKPUVETE TN
OoKOVN

« Ma 1o MO0 CUMPBOUAEVTEITE TNV ETIKETA TTOU elval

pappévn otnv emévduon Tou TPOIOVTOC,



+ UNV AEUKQIVETE E YADPLO:

« UNV OIOEPWVETE:

+ HNnV kavete oteyvé kabdplopa:

+ HNV aQalpE(Te TOUC AekESEG e SIONUTIKA KAl NV

OTEYVWVETE PE OTEYWWTNPIO HE TIEPIOTPOPIKO KUAIVSPO.

Ka@apiopa Tou mpoiovtog

+ Auté To Mpoidv anattel mepIodIKA cuvTrPNON.

To mpoidv oag xpeldletal eAdxlotn cuvtrpnon. Ot pyacieg
KaBapIopoL Kal CLVTAPNONG TTPETTEL VA EKTEAOUVTAL OVOV
ano eVANIKEC,

« Meplodiké kabapileTe Ta TAACTIKA PPN HE €va LYPO TV,

un xpnotpomnoleite SIOAUTIKA ry GANG TapdpoLa TTPOIOVTA.

- Bouptolote Ta upaopdtiva pépn yia va amopakpUVeTE TN

oKovn.

« [pooTaTeETE TO MPOIGV ATTO ATUOOPAIPIKOUG TTAPAYOVTEG,

Bpoxr, vepod 1 x1ovL. H ouvexnc ékBeon atov RO yia TTOAY
Kalpo Ba UmopouoE va TTPOKAAETEL ONAYEC OTO XPWHA
TIOAWOV UAKGV.

« QUAAETE TO TTPOIdVY OE ENPO XWPO.
+ OuunBeite va agpilete MEPIOSIKA TO ECWTEPIKO TOL TTOPT

N

UTTEUTTE.

The Original Accessory Peg Perego

Ta agecoudp Peg Perego éxouv emvonBei wg xproIo Kat
TPAKTIKS Borbnua wote va Sieukohlvouy TN (wr Twv
YoVEWV. AvakaAupe O\a Ta agecoudp Tou TPOIOVTOG

Peg Perego oto www.pegperego.com

Ap1Bpoi ceipag

Culla Flex : ava@épel TANPOQOP(EC OXETIKA UE TNV
nHUePOUNVia mapaywyry Tou.

Home Stand: ava@épel MAnpo@opieg OXETIKA HE TNV
nHUEPOMNVia mapaywyr| Tou.

Ovopacia Tou mPoidvTog, NuEpoUNnvia mapaywyng Kat
Oglplakr) apiBunon autou. AUTEC ol TANPOPOPIEG gival
anapaitnteg oe mepintwon Bordelac.
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Peg Perego S.p.A.

H Peg Perego SpA eival pia eTaipeia pe ootnua
Awayeiplong MNototntag motomoinuévo amd v TUV ltalia
Srl, oupewva pe To mpoéTuro 1ISO 9001, H Peg Perego Ba
PTTopEl va emeépel avé mAoa OTtyur) TOOTOTOINOELG OTa
HOVTENQ TTOU TTEPLYPAPOVTAL OTNV TTapouca dnuoacieuon,
YIa AOYOUG TEXVIKIG 1) EUTTOPIKAG PUONG.

Ymnpeota vmootnpiéng Peg Perego

Edv Tuxov xaBolv 1) KaTaoTpaPoLV UEPN TOU OVTENOU,
XPNOWOTIOIOTE HOVOV YVroIa avTaANaKTIKé Peg Perego.
I'a eVOEXOUEVEG ETIIOKEVEC, QVTIKATAOTATELS, TTANPOPOPIES
OXETIKA LE TA TTPOIOVTA, TTWANGN YVAOIWY QVTAANAKTIKOV
Kal a&eooudp, EMKOIVWVAOTE UE TNV YTINpeoia
YnootpiEng Peg Perego avagépovtag, os mepintwon mou
UTTAPXEL, TOV OEIPIAKO apIBUd TOU TIPOIOVTOG,

TnA. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
1otooelida internet www.pegperego.com

‘OAa Ta SIKAWPATA TIVEUPATIKAG IO10KTNGCIAC avagOPIKA e
TO TIEPIEXOHEVO TWV TIAPOVTWY OSNYILV XProNG AVAKOUV
otnv Peg Perego S.p.A. kal mpootatevovtal anod TNy
1oxUouoa vopobeaia.



2n & 17n 086¢ (Odua. EAUTN)
BIO.MA - Avw Atoota 133 41 ATTIKAG
TnA.:21024 74 638 - 210 24 86 850
- Fax: 210 24 86 890
e-mail: info@peramax.gr - www.peramax.gr

Peg Perego -MAIAIKA EIAH BPEOANANTYZHZ KAI MAIXNIAIA
EMTYHZH

H eyylnon yla Tuxov EpyooTaclakd ENATTWHATA TwV TTPOIOVTWY TG Peg Perego opiletat yia Siaotnpa 2 €10V amod Thv npeEpopnvia
ayopdac.

O KATavaAWTAG TTPETTEL VA ATTEVOUVEL TTAVTA TO AITNHA TTPOE TOV TIWANTK, Ao TOV OTT0I0 €XEL TNV amOSEI§n ayopdg i omotodnmote
AA\o €yypago 16oduvapo.

H mapoUoa eyyvnon 1oxVEL HOVO £9'G00V TO TIPOIOV XPNOILOTIOLEITAL CWOTA KAl BACEL TwV 08NYIWV XPOEWE. O KATAOKEVAOTHG KAl Ol
EVTETAAUEVOL OUVEPYATEG TOU S1ATNPOUV TO SIKAIWHA TOU TEXVIKOU ENEYXOU.

O KATaOKEVAOTHG Oev pmopei va BewpnBei umelBUVOC £¢'Oa0V :

« Agv TNPNBoULV o1 avahoyeg 08NYieC XPOEWS TOU KABE TTPOTOVTOC

« Kataotpagei tuxaia 1o mpoidv 1 mpokAnBouv BAARBEG amod v Kakn xprion autou.

. Ym’xg&:l TEXVIKN TTapEUPBacn Evou TPOG TNV ETAIPEIA HAG TEXVIKOU, TIPAYUA TO OTTOI0 amayopeUETAl Kal AmOTEAE( Kivduvo yla tTnv
ao@dAela Tou maidlov.

« Duatloloyikn eBopa, n omoia Sev emnpeadlel TNV AeITOuPYia TOU TIPOIOGVTOG.

AlaTnPEITE TNV £YYUNON KAl TIG 08NYIEC XPROEWE KAl YA LEANOVTIKN Xprion.

EFTYHZH
ONOMATENQNYMO AFOPAZTOY:
AIEYOYNZH:
THAE®OQNO:

e-mail:
SEIPIAKOZ APIOMOZX MPOINTOX:
KQAIKOZ MPOINTOZ:

HMEPOMHNIA ATOPAZ ZOPATIAA KATAZXTHMATOX

Mpogoxin: H eyyunon 1oxVEel HOVO ¢ 000V €XEl CUMMANPWOEL Kal OPEAYIOTEL Ammd TOV TWANT KE TNV NUEPOUNVIA ayopds. ZnTeioTe
TO Q7O TO KATAOTNHA TN OTIyHn TNG ayopdg. Av xabei 1) KaTaoTpagei To amdKoppa TG eyyunong Sev PImopEl va avTIKataoTadel.
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Va multumim ca ati ales un produs Peg
Perego.

A AVERTISMENT

IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE

SI PASTRATI ACEST DOCUMENT
PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA
Daca nu se respecta aceste
instructiuni, siguranta copilului ar
putea fi periclitata.

« AVERTISMENT: acest produs este
potrivit pentru copii care nu pot sta in
sezut fdrd ajutor, nu se pot rostogoli
si nu se pot ridica sin%uri sprijinindu-
se in maini si genunchi. Greutatea
maxima a copilului: 9 Kg.

« AVERTISMENT: folositi produsul
numai pe o suprafata ferma,
orizontala si uscata.

« AVERTISMENT: Nu ldsati alti copii sa se
joace nesupravegheati in apropierea
patutului.

+ AVERTISMENT: nu folositi Culla Flex
daca vreuna dintre componente
este defecta, uzata sau lipseste.

- Se vor folosi numai piese de schimb
furnizate sau recomandate de

producator/distribuitor.

« Nu folositi produsul in apropierea
scarilor sau a treptelor, a surselor
de caldurd, a focului deschis sau a
obiectelor periculoase aflate In raza de
actiune a copilului.

- Asamblarea si pregatirea produsului
trebuie realizate de adulti.

« AVERTISMENT: Inainte de a ridica
caruciorul pentru transport,
verificati daca manerul este corect
cuplat in pozitia verticala.

« AVERTISMENT: inainte de utilizare,
asigurati-va ca toate mecanismele
de prindere sunt conectate corect.

« Nu introduceti degete in mecanisme.

« Nu utilizati accesorii ce nu au fost
aprobate de producator.

- Acest produs este proiectat pentru
copii incepand de la nastere pand la o
greutate de 9 kg.

« AVERTISMENT: Pentru a evita ranirea
copilului, asigurati-va cd acesta este la
distantd atunci cand pliati si depliati
acest produs.

« AVERTISMENT: Cand sta intins, capul
bebelusului nu trebuie sa stea mai jos
decat corpul sau.



- Inainte de utilizare, verificati manerele
si baza landoului sa nu prezinte semne
de deteriorare si uzura.

- Inainte de a ridica Culla Flex, asigurati-
va ca bara manerului se afla in pozitia
corecta pentru utilizare.

- Tineti cont de temperatura ambientald
si de imbracamintea copilului si
asigurati-va ca acestuia sa nu i fie nici
prea rece, nici prea cald.

Daca nu se respecta aceste
instructiuni, siguranta copilului ar
putea fi periclitats.

« Nu ldsati nimic in landou care ar putea
prezenta un pericol de sufocare (de
exemplu, jucarii moi, piese mici, perne
etc.).

« Nu asezati Culla Flex In apropierea
ferestrelor, a usilor tip ferestre sau in

ozitii in care copilul ar putea ajunge
a corzile jaluzelelor sau ale perdele?or,
la curele sau la orice alt obiect care ar
putea prezenta un risc de strangulare.

- Pentru a preveni formarea de mucegai,

se recomanda aerisirea periodica
a landoului. In special, indepartati
invelisul textil interior de pe structura
si stergeti partea inferioara cu un
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material textil uscat.

- Din motive ecologice, nu se adauga

stabilizatori UV la spuma saltelei.
Prin urmare, este posibil ca spuma
saltelei sa se ingalbeneasca. Acest
lucru nu Ti compromite calitatea si
functionalitatea.

« Nu adaugati sau utilizati alte saltele
decat cea originald furnizata.

» Se recomanda sa solicitati sfatul unui
profesionist din domeniul sanatatii
pentru informatii privind somnul in
siguranta.

- Trebuie sa fiti constienti ca exista riscul
de a lovi copilul atunci cand puneti
landoul pe jos, cand treceti printr-o
usa, cand va apropiati de mobile sau
de alte elemente rigide etc.

COMBINAT CU SASIUL:

- Acest articol este compatibil cu
urmatoarele produse Peg Perego:
Veloce, Vivace.

« AVERTISMENT: asigurati-va ca toate
dispozitivele de prindere ale Culla Flex
sunt fixate corect inainte de utilizare.

« AVERTISMENT: nu lasati niciodata
copilul nesupravegheat.



COMBINAT CU SUPORTUL FIX:

« AVERTISMENT: Acest produs este
compatibil cu urmatoarele produse
originale Peg Perego: Home Stand.

- AVERTISMENT: Nu folositi
produsul dacé vreuna dintre
componente este defecta, uzata
sau lipseste.

« AVERTISMENT: folositi produsul
numai pe o suprafata ferma,
orizontala si uscata.

- AVERTISMENT: Nu lasati alti copii

sa se joace nesupravegheatl in
apropierea patutului si a suportului.

- Home Stand este compatibil cu
urmatoarele landouri Peg Perego:
Culla Belvedere, Culla Flex.

« AVERTISMENT: Asigurati-va cd aliniati
carligele landouluf cu carligele Stand,
pe ambele parti.

- AVERTISMENT PERICOL DE
CADERE - Inainte de a aseza copilul
in produs, verificati intotdeauna dac3
acesta este fixat corect la Home
Stand, tragand In sus de produs
dupa ce ati realizat operatiunea de
fixare.

- AVERTISMENT Asigurati-va ca

toate dispozitivele de blocare sunt
inchise inainte de utilizare.

HOME STAND: sCand nu il folositi,
produsul trebuie pus la loc, departe
de copii.

Imaginile care fac referire la detaliile textilelor pot
contine diferente fata de colectia achizitionata.

Pentru mai multe informatii, consultati site-ul
nostru: www.pegperego.com

Instructlunl de curatare a
componentelor capltonate
Periati componentele textile pentru a indeparta praful.

. Cand o spalati, respectati cu strictete instructiunile de

pe eticheta cusuta in interiorul captuselii.

+ Nu folositi indlbitori pe baza de clor.

« Nu célcati.

« Nu curatati chimic.

+ Nu indepartati petele folosind solventi si nu stoarceti la

centrifuga.

Curatarea produsului

« Acest produs necesita |mret|nere perlodlca

Acest produs necesitd un minim efort de intretinere.
Curatarea si intretinerea trebuie realizate numai de adulti.

- Curatati periodic componentele din plastic cu o carpa

umeda. Nu folositi solventi sau substante similare.

- Periati componentele textile pentru a indeparta praful.
- Feriti produsul de agentii atmosferici: umiditate, ploaie sau

zapada. Expunerea prelungitd la soare poate determina
modificari de culoare asupra multor materiale.

+ Depozitati produsul intr-un mediu uscat.
« Nu uitati sa aerisiti in mod regulat interiorul landoului.



Accesoriile originale Peg Perego
Accesoriile Peg Perego sunt concepute ca mijloace
utile si practice pentru simplificarea vietii parintilor.
Descoperiti toate accesoriile produsului dumneavoastra
pe www.pegperego.com.

Numerele seriale

12 Scaunul Culla Flex raporteaza informatiile valabile la

data fabricatiei produsului.

13 Scaunul Home Stand raporteaza informatiile valabile la

data fabricatiei produsului.

Denumirea produsului, data fabricatiei si numarul
serial. Aceste informatii sunt indispensabile in caz de
asistentd.

Peg Perego S.p.A.

Peg Perego SpA adoptd un sistem de management

al calitatii certificat de TUV Italia Srl in conformitate cu
standardul 1SO 9001. Peg Perego va putea face oricand
modificari la modelele descrise in aceastd publicatie din
motive tehnice sau comerciale.

Serviciul post-vanzare Peg Perego

In cazul in care se pierde sau se deterioreaza vreo
componentd, folositi numai piese de schimb originale

Peg Perego. Pentru orice reparatii, inlocuiri, informatii
despre produse si comenzi de piese de schimb si accesorii
originale, va rugam sa contactati Serviciul Asistentd Peg
Perego, mentionand numarul serial al produsului.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customerservice@pegperego.com
website www.pegperego.com

Toate drepturile de proprietate intelectuald asupra
continutului acestui manual sunt detinute de Peg Perego
S.pA. si sunt protejate de legislatia in vigoare.
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Bbnarogapum Bu, ue nsépaxre npogykr
Ha mapkarta Peg Perego.

A BHUMAHUE

BAHO: MPOYETETE
BHUMATEJIHO U 3ANA3ETE

3A BbAELLN CIMTPABKW.
be3sonacHocTTa Ha geTeTo MoXe
Ja ce OKa)ke B PUCK aKo He ce
cnasBaT MHCTpyKUUuTe.

« BHUMAHWE! To3m npopyKT e
NOAXOAALL 3a AeLa, KOUTO He MoraT
Jla cenat 6e3 yyxkaa NnomolLl, He
MoOraT fa ce obpblUaT U He Morat
[a Ce NOBAMIAT Ha Pblie U KoneHe.
MaKcuManHO Terno Ha AeTeTo: 9Kr.

- BHUMAHWE! N3non3BanTte camo
BbpPXY TBbpAa, XOPMU3OHTaNHa 1
CcyXa NOBbPXHOCT.

- BHUMAHWVIE! He no3songasanTte Ha
ApYyrv Aeua aa urpadar 6e3 Haa3op B
61130CT 00 6ebelKMsa KOLL.

- BHUMAHWE! He nsnonsBaite
ako HAakKos yacTt ot Culla Flex e
CuyrneHa, CKbCcaHa Ui nuncsa.

- TpsAbBa fa ce 13Mnon3BaT camo
pPe3epPBHN YaCT AOCTABEHM UK



NpenopbYanHu OT NpousBoanTens/
AnCTpubyTopa.

- He n3nonsgaiite npoaykTa B 61m30CT
[0 CTbNOW, CTbNana, U3TOYHULM Ha
TOMIMHA, OTKPUT OFbH W ONacHM
npeameTu, Hammpatuly ce B obcera Ha
[leTeTo.

- CrnobsaBaHeTo 1 NoAroToBKaTa Ha
NpoAyKTa TpAOBaA fa ce M3BbPLIBAT
CaMO OT Bb3PaCTHM.

« BHUMAHWE: Npean aa sanrHete
KOLla, 3a fia ro HoCuTe, Cce
yBepeTe, ue ApbXKKaTa e
3aKpeneHa NpaBuiIHO BbB
BepTuKasHa no3mumsa.

« BUMAHME: npepun ynotpeba ce
yBepeTe, ye BCMUYKN MexaHUu3mm
3a 3aKpenBaHe ca CBbp3aHu
npaBuJIHO.

- He nocraBanTe npbCti B
MEXaHn3MmTe,

- He n3nonseamnTe akcecoapy, KOUTO
He ca 0400pPEHM OT NPOM3BOAUTENS.

- TO31 NPOAYKT e NpeaHa3HayeH 3a
flella OT paXk[aHeTo [0 Terno o1 9 Kr,

- BHUMAHWE: 3a na nsberqete
HapaHABaHe, Ce yBepeTe, ue AeTeTo
e [laney, KoraTo pasrbBaTe 1 CrbBaTte
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npoadyKTa.

« BHUIMAHWE: KoraTto nexu, ce
yBepeTe, Ye rnaeata Ha bebeTo He e
NO-HWUCKO OT TANOTO MY.

- [Tpean ynotpeba, nposepeTe
APDBXKKNTE N ABHOTO Ha bebellkms
KOLL 3a Cen OT WeTn 1 U3HOCBaHE.

- YBepeTe ce, ue ApbKKaTa € B
NpaBuIHa No3numA 3a ynotpeba
npean na sanrate kowa Culla Flex

- B3emeTe npeasua TemnepaTypata

Ha OKOfHaTa cpefa 1 0bNEKNOTO

Ha 6ebeTo u Ce yBepeTe, e He My

€ HTO NpeKaneHo CTyAeHO, HUTO

npeKaneHo ropetio.

be3onacHoCTTa Ha AeTETO MOXeE Aa

Ce OKaXke B PUCK aKo He Ce Crna3BgaT

UHCTPYKUMMTE,

He ocTtaBanTe HULLO B KOLLA, KOETO

MOXe Ala NpeACcTaBAABa OMacHOCT OT

3aflyllaBaHe (Hanp. MeKM Urpadku,

MasKK1 YacTu, Bb3rNaBHULM 1 AP.).

He noctassante Culla Flex 6n130 o

npo3opun, GpeHCKM NPo30pLN UK

Ha MecCTa, KbAETO JeTETO MOXe [a

AOCTUIHE BbKeTaTa Ha LiopaTa Wiu

3aBecaTa, BPBb3KM WAV Helwo ApYro,

KOeTO MOXe [ja NpeACTaBnaABa PUCK



OT 3aayllaBaHe.

- 33 la NpefoTBpaTUTe eBEHTYaNHO
obpa3syBaHe Ha MyxbJ, ce
npenopbyBa NeprnoanyHoO aa
npoBeTpsABaTe KPEBATYETO.
[Mo-cneyranHo oTCTpaHeTe
BbTpellHaTa TEKCTUHA NoAMnaTa oT
KOHCTPYKUMATa 1 M3bbpLIeTe ABHOTO
CbC CyXa Kbpna.

C ornep ona3BaHe Ha OKOSHaTa
cpefda KbM AyHanpeHa 3a Matpaum
He ca gobaseHn UV ctabunuzatopu.
CnefoBaTeniHo € Bb3MOXKHO
AyHaNpeHbT 3a MaTpaum aa
noxwnTee. ToBa He KOMMNPOMeTMPa
KayeCTBOTO U QYHKLIMOHAMHOCTTA My.
He nobasanTe mnn n3nonssamnte
MaTpaLy pasnnyHm ot
npeaoCTaBeHsa OPUTMHANEH.
[MpenopbyBa ce Aa NOTbPCUTe CbBET
OT MeANLMHCKN CNeLnanmcT 3a
nHdopMaLMa OTHOCHO be30onacHWs
CbH.

VImainTe npensua prcka oT yaap

Ha 6ebeTo, KoraTo NOCTaBATe Kola
Ha Noja, M1HaBaTe npes BpaTy,
Jobnvkaeate ce 4o mebenn nnm
APYrv TBbPAN eneMeHTn 1 ap.
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B KOMBUHALINA CbC LLUACHK:

« TO31 NPOAYKT € CbBMECTUM CbC
ClefiH1Te NPOAYKTU Ha Peg Perego:
Veloce, Vivace.

- BHMAHWIE: yBepeTe ce, ye BCUYKM
3aKkpenBalln enemeHTM Ha Culla Flex
Ca NpaBUIHO GUKCUPaHK Npean

notpeoa.

+ BHUMAHMUE: HuKora He ocTaBAnTe
AeteTto 6e3 Haa3op.

B KOMBUHALIMA CDHC cToiKa

- TO3v NPOAYKT € CbBMEeCTUM CbC
cnefHUTE NPOAYKTM Ha Peg Perego:
Home stand.

« BHUMAHWE! He n3non3sante ako
HAKoA yacT oT Culla Flex e cuyneHa,
CKbCaHa WM NUNCBa.

« BHUMAHWE! M3non3sanTte camo
BbPXY TBbP/A, XOPM30HTaHa 1 CyXa
NOBBPXHOCT.

- BHUMAHWE! He no3sonasanTe Ha
pyrv geua ga UrpasaT 6e3 Haa30p B
N30CT [0 bebellKkmsa KOLL.

- Home Stand e cbBMeCTUM CbC

CNleiH1Te KOLLIOBE 33 HOBOPOAEHO
Peg Perego : Culla Belvedere, Culla

Flex.
- BHMAHVIE: YBepeTe ce, ye cTe
NOAPABHUAM MEXAHM3MUTE 33



3aKpenBaHe Ha KoLA C Te3n Ha
CTOWMKATa M OT ABETE CTPAHW.
BHUMAHMUE I'IACH(';)CT oT
MAJAHE - lNpean na nocrasute
AeTeTo B NPOfyKTa, BUHArM
NpoBepABanTe Aann € NPaBUIHO
3aKkpeneH Kbm Home Stand, kato

B KpadA Ha onepauuATa nabpnare
I'IEIO KTa Harope.

BHUMAHWUE YBeperTe ce,

ye BCUYKM YCTPOWNCTBA 3a
3aKJ/llouBaHe ca aKTUBNpPaHU
npeau nsnonspaHe

HOME STAND: Korato He ce
3MN0S13Ba, MPOAYKT BT TPAOBA fa ce
npubepe v Npu BCUUKI CllyYan Aa ce
CbXPaHABa Ha HeAOCTBMHO 3a fela
MACTO.

UntocTpauun, Ha KOUTO ca M306paseHn eneMeHTH oT
TbKaHV MOXe [ja He CbOTBeTCTBAT Ha KONEKLMATa,
KOATO CTe nopbyanu.

3a no-nogpo6Ha NHPopMauuA noceTeTe HaWUA
ye6caiiT: www.pegperego.com.

WHCcTpyKumn 3a nouncrBaHe Ha
TanuuepuaTa
V13ueTkBauTe nnata, 3a fla OTpaHnTe npaxa

- Korato neperte, cneasante CTPUKTHO MHCTPYKLMKTE Ha

€TNKETa 3alUNT BbPXY Kaan)a.

+ He n3non3gaiite 6enuHa.

« He rnagete.

+ He n3nonsgaiite xummuecko umcTeHe.

+ He oTcTpaHABaliTe NeTHa C pasTBOPUTENV U He CylleTe B

CYLIMIHA.
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MouncrBaHe Ha npoAaykKTa

. To3mn NPOAYKT U3NCKBa NEpMoAnYHa NOAAPBKKA.

To3n NPOAYKT M3NCKBa MWHUMaNHa NoAApPbXKKa.
[MouncTBaHeTo 1 NoAApPbBbXKKaTa Tpﬂ6Ba Aa ce n3Bbpusat
CaMO OT Bb3pacCTHW.

« MouncTeante nepuroan4HO rniacTMacoBuTe YaCth C BllaxHa

Kbpna. He 13non3BaiiTe pa3tBopuUTeny Unm NofgobHm
BeLlecTBa.

« VI3ueTkBawiTe nnarta oT Npax
+ 3almTeTe NPOAyKTa OT aTMOChEPHUTE BAVAHWA: BNara,

AbXA NN CHAT. ﬂpO,ELbﬂ?KMTeJ'IHO M3naraHe Ha CbHUE
MOXe [a NprYnHKM NPOMAHa B LiBETa Ha MHOIO MaTepuanu.

+ CbxpaHsBaliTe NPoayKTa B Cyxa cpefia.
+ He 3abpagalite pefoBHO Aa NpoBeTpsABaTe BLTPELWHOCTTa

w N

Ha 6ebeLKns KoL

OpuruHanHute akcecoapu Peg Perego
AkcecoapuTe Ha Peg Perego ca n3paboteHu, 3a aa
YNeCHABAT XMBOTa Ha poantenmte. OTKpUiATe BCUUKN
aKcecoapu Ha MpoayKTa Ha www.pegperego.com

CepuiiHn Homepa

ViHbopmaLma 3a AaTaTa Ha NPOM3BOACTBO MOXeE Aa
HamepwTe Bbpxy wacuto Culla Flex.

VHpopMaLMA 3a AaTaTa Ha NPOU3BOACTBO MOXeE A
HamepwTe BbPXY Wacuto Home Stand.

VIMe Ha MpoayKTa, laTa Ha NPOW3BOACTBO W CepueH
Homep. Tasn MHGOPMaLMA e 3a[b/KUTENHA B CJlyYalt Ha
obcnyxBaHe.

Peg Perego S.p.A.

Peg Perego S.p.A. npriema cuctema 3a ynpasneHue

Ha kauyecTBoTO cepTudmUMpara ot TUV Italia Srl 8
CbOTBETCTBYME CbC CTaHAapT ISO 9001.

Peg Perego Moxe fia Hanpasy NPOMEHN MO BCAKO BpemMe
Ha MofenuTe Onm1caHv B Tasn NyonMKaLma 3a TeXHUYECKM
WM ThProBCKM Lenn.



Cnepgnpopaxx6eHo ob6cnyKBaHe Ha

Peg Perego

B cnyyait, ue CTe u3rybunm nnm noBpeann HAKOS YacT,

TA TPAOBA fa Ce 3aMeHs Camo C OpMr1HaHa Takaga,
npounseeneHa ot Peg Perego. 3a BCAKAKBM PEMOHTY, 3aMeHN,
MHbOPMALWIA 33 NPOAYKTUTE U MPOAAKOUTE Ha OPUTVIHANHM
PEe3ePBHY YaCTU 1 aKCecoapy, MOXETe Aa Ce CBbpXKeTe

c obcny»KBaLiaTa cy»k6a Ha prpmata 1 aa nocoumnte
CepVII;\HV\H HOMEP Ha MpoAdyKTa /1 jaTaTa Ha NPOU3BOACTBO.

Ten. 0039/039/60.88.213
Email: customerservice@pegperego.com
Ye6callT: www.pegperego.com

Bcnyky NpaBa Ha VHTeNeKTyanHa COOCTBEHOCT BbPXY
CbIbPKAHMETO Ha TOBa PbKOBOACTBOTO Ca COBCTBEHOCT Ha
Peg Perego S.p.A. 1 ca 3alluTeHn OT AeNCTBALLMTE 3aKOHW.
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IT Italiano

Dichiarazione di
conformita

Denominazione del
prodotto
CULLA FLEX

Codice identificativo del
prodotto
IN18*

Normative di riferimento
(origine)

EN 1888-1:2018+A1:2022
EN 1466:2023

EN 71-2:2020

EN 71-3:2019+A1:2021
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt 16,
17,43,51,52,68,78
(REACH)

Dichiarazione di
conformita

La PegPerego S.p.A.
dichiara sotto la propria
responsabilita che I
articolo in oggetto é stato
sottoposto a test di
collaudo interni e
omologato secondo le
normative vigenti presso
laboratori esterni ed
indipendenti.

Data e luogo dirilascio
Arcore, Dicembre 2023
PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50

20862 Arcore (MB), ITALY

EETE
Declaration of
conformity

Product name
CULLA FLEX

Product reference
number
IN18*

Reference Standards
(origin)

EN 1888-1:2018+A1:2022
EN 1466:2023

EN 71-2:2020

EN 71-3:2019+A1:2021
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt 16,
17,43,51,52,68,78
(REACH)

Declaration of
conformity

PegPerego S.p.A. declares
under its sole responsibili-
ty that the article to which
this declaration relates has
undergone internal
testing and has been
approved, in accordance
with regulations in force,
by external, independent
testing laboratories.

Date and place of issue
Arcore, December 2023
PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50

20862 Arcore (MB), ITALY

Declaration du
conformite

Denomination du
produit
CULLA FLEX

Identification du produit
IN18*

Standard du referiment
(origin)

EN 1888-1:2018+A1:2022
EN 1466:2023

EN 71-2:2020

EN 71-3:2019+A1:2021
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVIl pt 16,
17,43,51,52,68,78
(REACH)

Declaration du
conformité

PegPerego S.p.A. déclare,
Sous sa propre
responsabilité, que l'article
en question a été soumis a
des tests d'essais internes
et homologué selon les
normes en vigueur par des
laboratoires extérieurs et
indépendants.

Date et lieu du
publication

Arcore, décembre 2023
PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50
20862 Arcore (MB), ITALY

Konformitéts-
erklarung

Bezeichnung des
Produktes
CULLA FLEX

Kennzeichnungscode
des Produktes
IN18*

Bezugsbestimmungen
(Ursprung)

EN 1888-1:2018+A1:2022
EN 1466:2023

EN 71-2:2020

EN 71-3: 2019+A1:2021
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVIl pt 16,
17,43,51,52,68, 78
(REACH)

Konformitatserklarung
Die Firma PegPerego
S.pA. erklart auf ihre
Verantwortung, dass der
betreffende Artikel
internen Abnahmetests
unterzogen sowie gema
den gultigen Bestimmun-
gen von externen und
unabhangigen Labors
zugelassen wurde.

Datum und Ort der
Ausstellung

Arcore, Dezember 2023
PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50
20862 Arcore (MB), ITALY

| ES_Espafiol |
Declaracion de
conformidad

Denominacion del
producto
CULLA FLEX

Codigo de identificacion
del producto
INT8*

Normativas de
referencia (origen)

EN 1888-1:2018+A1:2022
EN 1466:2023

EN 71-2:2020

EN 71-3:2019+A1:2021
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt 16,
17,43,51,52,68, 78
(REACH)

Declaracion de
conformidad

PegPerego S.p.A. declara
bajo su responsabilidad que
el articulo en objeto ha sido
sometido a pruebas de
ensayo internas y ha sido
homologado segun las
normativas vigentes en
laboratorios exteriores e
independientes.

Fechay lugar de
expedicion

Arcore, diciembre de 2023
PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50

20862 Arcore (MB), ITALY









Peg Perego S.p.A.

VIA DE GASPERI 50 20862 ARCORE MB ITALIA NUMERO VERBE
tel. 0039:039:60881 -Servizio Post Vendita/After Sale: tel. 0039:039-6088213
Peg Perego U.S.A.

Inc. 3625 INDEPENDENCE DRIVE FORT WAYNE INDIANA 46808
Call us toll free: 1-800-671+1701

FR
DONNEZ €
Peg Perego CANADA Inc. @ ou H% ov @ ou }Q o8 rf@
585 GRANITE COURT PICKERING ONTARIO CANADA LTW3K1 IO {eRYA nssocinTiIoON  MAGASIN  LIVRAISON  DECHETERIE

Call us toll free: 1-800-661-5050

Adresses sur quefairedemesdechets.fr

www.pegperego.com

F10024021369

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti di questo manuale d’istruzione appartengono a Peg Perego S.p.A. e sono tutelati
dalle leggi vigenti.

All of the intellectual property rights for the contents of this instruction manual belong to Peg Perego S.p.A. and are protected by the laws
in force.

Culla Flex

PegPerego



